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F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija

59. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Snježane Gregurović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Položaj i integracija novih imigrantskih grupa u južnoeuropskim i srednjoistočnoeuropskim zemljama članicama Europske unije, mentor: dr. sc. Milan Mesić, red. prof.




str. 7
60. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivančice Pavišić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Naselja kulture polja sa žarama u sjeverozapadnoj Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Hrvoje Potrebica, doc.




str. 13
61. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ive Pleše za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Internetski forumi: etnografija elektroničke komunikacije, mentorica: dr. sc. Jasna Čapo Žmegač, znan. savj. Institut za etnologiju i folkloristiku. 











str. 18
62. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Tihane Luetić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Studenti Sveučilišta u Zagrebu 1874.-1914. Svakodnevica i društveni život, mentor: dr. sc. Damir Agičić, izv. prof.



str. 23
63. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Filipa Škiljana za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Politička opredjeljivanja u Hrvatskom zagorju 1941.-1945., mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.
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64. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Jasne Novak Milić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Kategorija aspekta dvočlanih švedskih glagola u odnosu prema vidu hrvatskih glagola, mentorica: dr. sc. Goranka Antunović, doc. 
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65. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Nataše Jermen za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Analiza znanstvene aktivnosti na području prirodnih znanosti u Hrvatskoj u razdoblju od  1991. do 2005. godine, mentorica: dr. sc. Maja Jokić, viša znan. sur., komentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof.
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66. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Goranke Blagus Bartolec za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Kolokacijske sveze u hrvatskom jeziku (s posebnim osvrtom na leksikografiju), mentor: dr. sc. Dubravko Škiljan, red. prof.
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67. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Rajke Švrljuga predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom Bitni momenti recepcije klasičnog njemačkog idealizma u hrvatskoj filozofiji, mentor:  dr. sc. Lino Veljak, red. prof. 











str. 54
68. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Daniela Premerla predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom Drveni oltari 17. stoljeća u Dalmaciji, mentor: dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof. Sveučilišta u Zadru.




str. 58
69. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Marice Petrović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Standardizacijski procesi u jeziku Bosne i Hercegovine u vrijeme Austro-Ugarske monarhije s posebnim osvrtom na jezik časopisa «Nada», mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.











str. 64
70. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Tine Pleško za stjecanje doktorata znanosti predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Skulptura kao muzejski predmet i oblici njezina komuniciranja u muzeju, mentor prof. dr. sc. Tomislav Šola.
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71. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Tamara Bjažić Klarin sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Ernest Weissmann: Arhitektonsko djelo 1926. – 1939., mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

1. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

2. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof. 

3. dr. sc. Predrag Marković, doc.

72. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Bojan Goje sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Mramorna oltaristika od 17. do početka 19. stoljeća na području Zadarske nadbiskupije, mentor: dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof. Sveučilišta u Zadru.

1. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.
2. dr. sc. Nada Grujić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Radoslav Tomić, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Zadru

73. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Zrinka Paladino sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti i može li se odobriti tema pod naslovom Lavoslav Horvat: Arhitektonsko djelo 1922. – 1977., mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

1. dr. sc. Zvonko Maković, red. prof.

2. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

3. dr. sc. Predrag Marković, doc.

74. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Iva Pasini sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Strossmayerov časoslov u Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti, mentorica: dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

1. dr. sc. Predrag Marković, doc.

2. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

3. dr. sc. Dino Milinović, doc.

75. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Dragan Gligora sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Psihoanalitička introspekcija i osobni mit u romanima Petra Šegedina, mentor: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

1. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.
2. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof.

3. dr. sc. Željka Matijašević, doc.

76. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marcel Burić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i može li se odobriti tema pod naslovom Vinčanska kultura i njezin utjecaj na neolitik istočne Hrvatske, mentorica: dr. sc. Tihomila Težak Gregl, red. prof.

1. dr. sc. Tihomila Težak Gregl, red. prof.

2. dr. sc. Hrvoje Potrebica, doc.

3. dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.
77. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Tamara Gazdić Alerić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Stilska obilježja političkoga govora, mentor: dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus, komentorica: dr. sc. Dunja Pavličević-Franić, red. prof.
1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

2. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus
3. dr. sc. Dunja Pavličević-Franić, red. prof.

78. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Joško Vukosav sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija psihologije i može li se odobriti tema pod naslovom Neka psihološka i socio-ekonomska obilježja počinitelja nasilničkog kriminaliteta, mentor: dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

1. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

2. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

3. dr. sc. Vesna Buško, doc.

79. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Ivane Žužul sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Uloga tekstova hrvatskoga narodnog preporoda u tvorbi nacionalnog identiteta, mentor: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova
80. Adine Međić pod naslovom Kulturno specifični aspekti prijevoda Andrićevih djela, mentor: dr. sc. Mirko Gojmerac, red. prof.

str. 77
81. Vesne Delić Gozze pod naslovom Filmski izraz između dokumentaristike i fikcije (Fikcionalnost dokumentaristike ili kako pojmiti stvaralačko), mentor: dr. sc. Ante Peterlić, red. prof.
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82. Vesne Golubović pod naslovom Razvoj i uloga međuknjižnične posudbe, mentorica: dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.


str. 81
83. Danijele Getliher pod naslovom Hrvatska mrežna neomeđena građa (Prošlost, sadašnjost i budućnost), mentor: dr. sc. Daniela Živković, red. prof.
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Nastavni predmeti

84. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture da se Jadranki Bagarić odobri upis u III. semestar studija u ak. god. 2006/2007. uz vrednovanje prethodno pohađanog Poslijediplomskog znanstvenog studija 'Kulturna povijest istočne obale Jadrana' sa 60 ECTS bodova. Kandidatkinja je do upisa u IV. semestar obvezna položiti jedan obvezni kolegij: 'Povijesni tijek hrvatske kulture' (prof. dr. sc. Stipe Botica) ili 'Bitni čimbenici hrvatskog kulturnog identiteta' (prof. dr. sc. Josip Bratulić). 

85. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike da se umjesto dr. sc. Julijane Matanović, doc. koja je imenovana voditeljicom smjera „Hrvatska književnost“, imenuje novi voditelj dr. sc. Vinko Brešić, red. prof., a za zamjenika dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.
86. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti za donošenje odluke o pravima na stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odluke o pravima studenta na završetak poslijediplomskih magistarskih i doktorskih studija upisanih prije ustrojavanja studija u skladu s Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine», broj: 123 od 31.07.2003. - stupio je na snagu 15. kolovoza 2003.).











str. 86
87. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog studija informacijskih znanosti da se mr. sc. Ivanu Bogavčiću pri izradi doktorskog rada pod naslovom Počeci razglednica u Hrvatskoj (sabiranje kao preduvjet za istraživanje i komunikaciju), umjesto dr. sc. Ive Maroevića, red. prof. za mentoricu imenuje dr. sc. Žarka Vujić red. prof., a za komentora dr. sc. Frano Dulibić, doc.
P R I L O Z I

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3, Zagreb

                                                               8. siječnja 2007.

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na sjednici održanoj 29. studenog 2006. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Snježana Gregurović uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li joj se odobriti predložena tema.

                                        IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Snježana Gregurović rođena je 1972. godine u Brkiševini, Republika Hrvatska. Osnovnu i srednju školu završila je u Sisku. Godine 1997. diplomirala je jednopredmetni studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na istom fakultetu magistrirala je 2005. g. u polju sociologije s temom «Testiranje teorije etničnosti Philippea Poutignata i Jocelyne Streif-Fenart na primjeru Petrinje». Od 2000. g. radi u Institutu za migracije i narodnosti kao znanstveni novak na znanstvenoistraživačkim projektima koji se odnose na hrvatski etnonacionalni razvitak u komparativnoj perspektivi.

Objavila je do sada dva znanstvena i dva stručna rada. Jedan znanstveni rad («Relacijska dimenzija etničkog identiteta») objavljen je u domaćem časopisu (Migracijske i etničke teme) koji je po vrsnoći izjednačen s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom. Time, zatim akademskim stupnjem magistra znanosti iz polja sociologije, te činjenicom da je u statusu znanstvenog novaka zaposlena u Institutu za migracije i narodnosti duže od godinu dana, točnije od 1. lipnja 2000. godine – ispunjava uvjete članka 51., stavak 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija. 

Kao temu, mr. sc. Snježana Gregurović predložila je «Položaj i integracija novih imigrantskih grupa u južnoeuropskim i srednjoistočnoeuropskim zemljama članicama Europske Unije» i obrazložila priloženim sinopsisom. Tema je znanstveno relevantna i visoko aktualna u procesu stvaranja zajednice europskih društava, budući da imigranti, osobito u novim zemljama-članicama Europske Unije, čine posve novi element društvenog mozaika, zbog čega su se neke od tih zemalja pretvorile od emigrantskih u imigrantske zemlje. Naglasak u radu bit će stavljen na imigracijske politike i programe integracija u tim europskim zemljama. U tom sklopu bit će obrađena pitanja obrazovanja, religijskih ustanova, kulturne raznolikosti imigrantskih grupa, i međuetničkih odnosa, osobito između većine i manjina, a kandidatkinja najavljuje i izradu tipologije imigrantskih zajednica , što će predstavljati jedan od inovativnih aspekata disertacije. Njen ukupan znanstveni prinos uključuje, pored analize širokog spektra javnih intervencija u položaj imigrantskih grupa, i rasvjetljavanje opće problematike krize modela nacionalne države i tradicionalnog koncepta državljanstva u suočavanju s potrebama za politikom raznolikosti koja dobrim dijelom proizlazi iz izazova nove imigracije. Dakle, možemo zaključiti da je tema disertacije opravdana, dovoljno obrazložena i da ima jasno ocrtan znanstveni doprinos.

Filozofski fakultet je u ovom slučaju ovlašten kako za znanstveno područje (društvene znanosti) i polje (sociologija) tako i granu (sociologija migracije) u koje spada tema disertacije. Također ocjenjujemo da je predloženi mentor dr. sc. Milan Mesić, redoviti profesor, odgovarajući stručnjak u tom polju i grani. 

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da mr. sc. Snježana Gregurović potvrdi uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija, odobriti predloženu temu i time omogući daljnji postupak izrade i obrane doktorske disertacije.

                                                     Stručno povjerenstvo:

                                        Dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

                                        Dr. sc. Milan Mesić, red. prof.

                                        Dr. sc. Ružica Čičak-Chand

                                        viša znanstvena suradnica Instituta za

                                        migracije i narodnosti
Fakultetsko vijeće
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Sinopsis doktorskoga rada

POLOŽAJ I INTEGRACIJA NOVIH IMIGRANTSKIH GRUPA U JUŽNOEUROPSKIM I SREDNJOISTOČNOEUROPSKIM ZEMLJAMA ČLANICAMA EUROPSKE UNIJE
Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: sociologija

Grana: sociologija migracija

1. Uvod

Migracijski tokovi uvelike su povijesno utjecali na etničku raznolikost pojedinih država i cijelih regija. S pridruživanjem Europskoj uniji, zemlje Južne, a potom i Srednjoistočne Europe, započele su migracijsku tranziciju – od izrazito emigracijskih sve više postaju imigracijska odredišta. Integracija postojećih imigrantskih grupa i daljnje (i)migracijske perspektive pojedinih članica i cijele Europske unije, odnosno kontrole ulaznih tokova, postale su jedan od ključnih problema konstituiranja Europske unije (Mesić, 2002).

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Položaj novih imigrantskih grupa u radu će se pratiti preko kontrolnih politika pojedinih zemalja odnosno preko pravila i procedura koje određuju selekciju, prihvaćanje i deportaciju stranih državljana nakon što su ušli u imigracijsku zemlju, uključujući i kontrolu njihova zapošljavanja (Brochmann, 1999). Također će se uzeti u obzir status imigranata (privremeni migrantski radnici; denizens; državljani) nakon što budu istraženi načini regulacije njihova ulaska u europske države.

Za razliku od migracijske politike (kontrole imigranata), na području integracije imigranata europske zemlje zastupaju vrlo podijeljena stajališta. Na nacionalnim i regionalnim vlastima, a nerijetko i na samim gradovima leži odgovornost  za donošenje integracijskih programa – prema načelu "supsidijarnosti",  što znači da se političke odluke donose na efektivno najnižoj razini vlasti (van Selm i Tsolakis, 2004). 

3. Praktična primjenjivost spoznaja do kojih se namjerava doći

Istraživanjem se namjerava stvoriti osnovica za koncipiranje imigracijske politike prilagođene hrvatskim prilikama, kao i daljnje poticanje politike priznavanja kulturne i etničke različitosti.

Južnoeuropske zemlje, kao i srednjoistočnoeuropske koje su tek odnedavno članice EU, tranzicijske su zemlje i svojim iskustvom mogu pomoći Hrvatskoj u njezinu suočavanju s očekivanim imigracijskim tokovima, osobito nakon pristupanja EU. 

4. Uže područje rada

U radu će se analizirati položaj novih imigrantskih grupa u južnoeuropskim zemljama i srednjoistočnoeuropskim članicama EU s obzirom na imigracijske politike svake pojedine zemlje,  kao i njihovi integracijski programi.

Nastojat će se odgovoriti na sljedeća pitanja:

1. Kako se i na kojim vrijednostima institucionalizira (obrazovni sustav, religijske institucije i sl.) etnička i kulturna raznolikost novih imigrantskih grupa i reguliraju međuetnički odnosi?

2. Kako se pojava novih imigrantskih grupa odrazila na odnos većine i manjine i može li se predložiti: a) tipologija imigrantskih zajednica

          b) razina i način ostvarivanja njihova prava na različitost?

3. Koliko su imigrantske grupe prostorno segregirane; kakav je koncept državljanstva, kao glavni ključ integracije imigranata, u svakoj pojedinoj zemlji; koliko država podupire interkulturno obrazovanje?

5. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni prinos

Prvi je cilj rada analizirati kako imigracijske politike koje pokrivaju širok spektar javnih intervencija u različitim područjima društvenoga života funkcioniraju u svakoj pojedinoj zemlji te kako se njima može utjecati na položaj novih imigrantskih grupa.

Želi se ukazati na razlike u migracijskim politikama pojedinih zemalja dviju europskih regija, vezane uz njihove povijesne i društvene osobitosti, ali i na težnju ka harmonizaciji na tom osjetljivom području društvenoga života, iznimno važnom za zajedničku europsku budućnost. Pritom se nameće ključno pitanje – kako uskladiti zahtjeve za javnim priznavanjem različitosti (politika različitosti, politika identiteta) s nužnom društvenom i političkom kohezijom jednoga društva (Martiniello, 2003). Rasprava se stoga mora proširiti i na širu problematiku krize nacionalne države i njezina tradicionalnoga koncepta državljanstva suočenog s politikom različitosti, koja je dobrim dijelom vezana uz novu imigraciju. Dramatičnije rečeno – može li nacionalna država opstati bez socijalne konstrukcije "drugosti" (otherness)?

6. Metodološki postupci

Od metoda istraživanja imigracijskih zajednica koristit će se: a) neposredna (direktna) metoda, koja se temelji na postojanju tekuće migracijske statistike i pretpostavlja postojanje tzv. registra stanovništva i b) posredna (indirektna) metoda, koja se temelji na podacima popisa o migrantskim obilježjima (Wertheimer-Baletić, 1999).

Imigrantske grupe kao predmet istraživanja analizirat će se s obzirom na:

- pravno-politički status 

- poseban društveno-ekonomski status

- pripadnost društvenoj klasi

- etnička i kulturna obilježja 

Nadalje, nastojat će se istražiti:

- koliko su imigrantske grupe prostorno segregirane

- kakav je koncept državljanstva u svakoj pojedinoj zemlji 

- koliko država podupire interkulturno obrazovanje

7. Struktura rada

Nakon uvoda, u drugom poglavlju bit će iznesen teorijsko-pojmovni okvir u kojem će biti predočene relevantne teorije iz područja sociologije suvremenih migracija. U trećemu poglavlju bit će prikazani metodološki postupci te načini na koje će se pristupiti predmetu istraživanja i njegovoj analizi. Četvrto i peto poglavlje odnosit će se na imigracijske politike južnoeuropskih i srednjoistočnoeuropskih zemalja, a šesto i sedmo poglavlje na politiku integracije imigranata (integracijski programi) u istraživanim zemljama. U osmome poglavlju usporedit će se južnoeuropske i srednjoistočnoeuropske zemlje s obzirom na položaj i integraciju novih imigrantskih grupa. U devetom poglavlju nastojat će se dati kratki prikaz stanja u Hrvatskoj s obzirom na njezinu imigracijsku politiku i njezin daljnji razvoj, osobito nakon pristupanja EU. U posljednjemu, desetom poglavlju iznijet će se zaključak.

9. listopada 2006.

Snježana Gregurović
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PREDMET: 
Izvješće o ispunjavanju uvjeta za pristupanje izradbi i obrani disertacije 

izvan doktorskog studija mr. sc. Ivančica Pavišić 


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 31. svibnja 2006. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje je trebalo utvrditi ispunjava li mr. sc. Ivančica Pavišić uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Naselja kulture polja sa žarama u sjeverozapadnoj Hrvatskoj. Za mentora je predložen dr. sc. Hrvoje Potrebica, docent.


Temeljem uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi naslovu 

SKUPNO IZVJEŠĆE


Mr. sc. Ivančica Pavišić rođena je 1946. godine u Zagrebu gdje je završila osnovnu i srednju školu, a potom upisala jednopredmetni studij arheologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na kojem je i diplomirala 1974. godine. Na Fakultetu organizacije i informatike Varaždin u Varaždinu završila je poslijediplomski program iz bibliotekarstva, dokumentacije i informacijskih znanosti i 1986. stekla diplomu magistra informacijskih znanosti. 


Od 1979. zaposlena je u Institutu za arheologiju u Zagrebu gdje je svoju djelatnost usmjerila na teme vezane uz kasno brončano i starije željezno doba. Autor je dvadesetak znanstvenih i stručnih radova kao i sedam izložbi vezanih uz navedenu tematiku. 


Kandidatkinja je predala sinopsis doktorskog rada Naselja polja kulture sa žarama u sjeverozapadnoj Hrvatskoj iz kojega je razvidno da su višegodišnja arheološka istraživanja provedena na prostoru Podravine i Krapinsko-zagorske županije donijela čitav niz novih podataka o naseljenosti sjeverozapadne Hrvatske tijekom starije faze kulture polja sa žarama i time omogućila njezino jasnije određenje unutar jugozapadnog dijela Panonske nizine. Analiza materijala koji je rezultat tih istraživanja omogućit će ponovnu evaluaciju i možda  redefiniciju prostornih i kulturoloških odrednica kulture polja sa žarama na navedenom području o odnosu na srodne srednjoeuropske kulturne skupine. 


Imajući u vidu sve navedeno stručno povjerenstvo utvrđuje da:

- mr. sc. Ivančica Pavišić ima akademski stupanj magistra znanosti znanstvenog polja muzeologija

- mr. sc. Ivančica Pavišić ima objavljene izvorne znanstvene radove u međunarodnim znanstvenim publikacijama i domaćim časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom

- mr. sc. Ivančica Pavišić radu u stalnom radnom odnosu na Institutu za arheologiju od 1979. i da u trenutku pokretanja postupka djeluje kao istraživač na znanstvenoj temi Prapovijesni identitet sjeverne Hrvatske pod vodstvom dr. sc. Kornelije Minichreiter u sklopu znanstvenog programa trajne istraživačke djelatnosti Instituta za arheologiju Geneza i kontinuitet materijalne kulture Hrvata.

čime zadovoljava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija.


Povjerenstvo smatra da je iz sinopsisa razvidna znanstvena opravdanost predložene teme doktorskog rada. 


Tema predložene disertacije pripada znanstvenom području odnosno polju za koje je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlašten provoditi postupak stjecanja doktorata znanosti. 


Povjerenstvo prihvaća prijedlog da za mentora bude imenovan dr. sc. Hrvoje Potrebica, docent na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.


Mr. sc. Ivančici Pavišić može se pripisati autorstvo disertacije koncipirane kako je prikazano u ovom izvješću i samom nacrtu disertacije.


Na temelju iznesenog stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da mr. sc. Ivančici Pavišić odobri pristup izradi disertacije izvan doktorskog studija te prihvati naslov disertacije „Naselja kulture polja sa žarama u sjeverozapadnoj Hrvatskoj“ s dr. sc. Hrvojem Potrebicom kao mentorom.


Odsjek za arheologiju prihvatio je ovo izvješće na sjednici Vijeća odsjeka 08.01.2006.

U Zagrebu, 20.12. 2006.

Stručno povjerenstvo:

________________________________

dr. sc. Hrvoje Potrebica, docent

________________________________

dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.

________________________________

dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.
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Sinopsis doktorskog rada

NASELJA KULTURE POLJA SA ŽARAMA

U SJEVEROZAPADNOJ HRVATSKOJ

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: arheologija

Grana: prapovijesna arheologija

Uvod


Na europskim prostorima u kasno brončano doba razvila se u razdoblju od 13. do 8. st. pr. Kr. kultura polja sa žarama. Ova specifična kulturna pojava vezana je uz obred spaljivanja mrtvih i pokapanje paljevine s prilozima nakita, oružja i oruđa, većinom u ravnim grobovima. Na taj su način nastala prostrana groblja sa žarama. Obred spaljivanja pokojnika u srednje i kasno brončano doba postaje uobičajeni način pokapanja i odraz je novih socioloških i religijskih shvaćanja o zagrobnom životu. Intenziviranje proizvodnje i primjene predmeta od bronce obilježilo je novo razdoblje u prapovijesti. Nagli razvoj metalurgije i proizvodnja brončanih predmeta izlazi iz uskih regionalnih okvira. Otvaraju se šira radionička središta, razvija se trgovina i specijaliziraju obrti.

Teorijska podloga i relevantne spoznaje


Pojam kulture polja sa žarama obradila je šezdesetih godina 20. stoljeća Ksenija Vinski Gasparini u svojoj sintezi «Kultura polja sa žarama u sjevernoj Hrvatskoj». Na osnovi analize arheoloških nalaza iz kasnog brončanog doba s područja središnje Hrvatske utvrdila je postojanje pet osnovnih faza: faze I-III obuhvaćaju stariju, a faze IV-V mlađu kulturu polja sa žarama. Unutar ovih stupnjeva razvoja odredila je pet kulturnih skupina u okviru etničkih i kulturnih zbivanja u srednjem Podunavlju kamo područje sjeverne Hrvatske pripada u razdoblju od kraja 14. do druge polovine 8. st. pr. Kr. Za stariju kulturu polja sa žarama definirala je ove faze: faza I – virovitička grupa, faza II – grupa Zagreb-Vrapče, faza III grupa Zagreb-Horvati, te u okviru mlađe kulture polja sa žarama kulturne skupine faza IV grupa Velika Gorica I i faza V – grupa Velika Gorica II.


U stručnoj literaturi postoje različiti pristupi pitanjima migracija i kulturnih utjecaja, odnosno kako su etnička pomicanja djelovala na autohtone kulturne skupine u vrijeme kulture polja sa žarama. Primjerice odnos grupe Velika Gorica s dobovskom grupom. Postavlja se pitanje jesu li u vrijeme intenzivne razmjene kulturnih dobara opće značajke pojedinih kultura ostale ujednačene.

Praktična primjenjivost spoznaja


Na osnovi prikupljenih materijalnih ostataka iz naselja definirat će se pojedine kulturne skupine na prostoru županija Krapinsko-zagorske, Koprivničko-križevačke, Virovitičko-podravske, Varaždinske i Međimurske. Ovakav pristup istraživanju naselja starije i mlađe faze omogućuje kompleksnu interpretaciju kulture polja sa žarama u određenoj geografskoj regiji, odnosno na prostoru zapadnog međurječja. Time se ujedno određuje kulturološka i povijesna pripadnost te kulture u odnosu na srodne srednjoeuropske kulturne skupine.

Uže područje rada


Istraživanju naselja na prostoru središnje Hrvatske tijekom posljednjih tridesetak godina nije se pridavala osobita pozornost. Zapravo istraživanje nastanka kulture polja sa žarama bilo je gotovo posve zanemareno. K. Vinski – Gasparini je u svojoj monografiji obradila mali broj naselja (Kiringrad, Bregana-Kosovac i Novigrad na Savi) s kojih potječe samo nekolicina slučajnih nalaza, što je nedovoljno za znanstveno određivanje njihove kulturološke pripadnosti.


Znanstveni podaci koji su rezultat istraživanja naselja veoma su značajni za određivanje vremena formiranja pojedinih kulturnih skupina, kako starije tako i mlađe kulture polja sa žarama. Stručnim arheološkim istraživanjima tek se posljednjih godina pridaje veće značenje, osobito onima na prostoru sjeverozapadne Hrvatske, gdje se provode sustavni pregledi terena i izvode pokusna ili zaštitna istraživanja. Tako su na svjetlo dana došla nova kasnobrončanodobna naselja, kako na području Virovitičko-podravske i Križevačke županije, tako i na najzapadnijem području u Krapinsko-zagorskoj županiji.

Ciljevi istraživanja i znanstveni doprinos


U kasnome brončanom dobu vidljive su razlike u gospodarskim prilikama i načinu života u naselju u odnosu na znanstvene pokazatelje dobivene iz zatvorenih grobnih cjelina. Jedino istraživanjima naselja mogu se dobiti odgovori na bitna pitanja o njihovoj strukturi, tipovima stambenih objekata i popratnim materijalnim ostacima koji govore o načinu života, njihovoj nošnji ili drugim obilježjima pojedinih kulturnih skupina. U naseljima se skrivaju tragovi raznolike gospodarske aktivnosti pojedinih kulturnih skupina koja se odražava u proizvodnji svakodnevnih upotrebnih predmeta od metala i keramike. U metalnoj produkciji vidljive su razlike između predmeta položenih u grob i onih korištenih za svakodnevnu upotrebu u naseljima. Stoga ovim istraživanjima želimo ukazati na razlike između naseobinske keramike upotrebljavane u svakodnevne svrhe u odnosu na onu vrstu keramike koja se prilaže u grobove To se odnosi i na metalne priloge. Cilj ovog istraživanja je da se na osnovi keramografske analize izdvoje izvorni i odrede stran elementi radi ispravnog datiranja nalaza u Podravini u odnosu na one u Hrvatskom zagorju.

Metodološki pristup


Naša spoznaje o strukturi naselja zasnivaju se na proučavanju literature, prikupljanju arheološke građe iz muzejskih zbirki, rekognosciranjima i iskopavanjima na prostoru zapadnog međurječja.


Za komparativne analize koristit ćemo se arheološkom građom koja je već objavljena a osobitu pozornost obratit ćemo novim arheološkim nalazima iz naselja koje ćemo objediniti u sintetski prikaz u okviru starije i mlađe faze kulture polja sa žarama. Unutar pojedine kulturne skupine analizirat će se autohtoni i odrediti eventualni strani elementi. Koristit ćemo vertikalnu i horizontalnu stratigrafiju kao najpouzdaniju metodu u određivanju slijeda pojedinih kultura. Zatvoreni nalazi iz naselja pružaju mogućnost za definiranje kronološkog slijeda kulturnih skupina i različitih kulturnih utjecaja. Laboratorijskom analizom, metodom radioaktivnog ugljika C-14 na bazi uzoraka iz određenog stambenog objekta, pružit će odrednice za datiranje nalaza iz naselja koji mogu kronološki označiti pojedine kulturne skupine kulture polja sa žarama.

Nacrt strukture rada


Sadržaj rada bit će podijeljen tematski po poglavljima: uvodno poglavlje, u kojem će biti riječi o prirodnim osnovama, položaju i topografiji sjeverozapadne Hrvatske. U drugom će poglavlju biti prikazana povijest istraživanja kulture polja sa žarama, te struktura naselja s oblicima stambenih objekata u vrijeme starije i mlađe faze kulture polja sa žarama na prostorima zapadnog međurječja. Prema dostupnim podacima bit će priloženi podaci iz naselja, nacrti objekata (tlocrti i presjeci) objedinjeni na preglednim planovima naselja. Treće poglavlje obuhvaća inventar materijalne kulture naselja, keramičko posuđe, metalne, kamene i koštane predmete. Prikazat će se tipološka klasifikacija keramike iz naselja. U završnom poglavlju, u okviru relativne i apsolutne kronologije pratit ćemo postanak naselja unutar pojedinih kulturnih skupina i time sagledati njihov razvoj tijekom starije i mlađe faze kulture polja sa žarama na prostoru sjeverozapadne Hrvatske.
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Dr. sc. Jasna Čapo Žmegač, red. prof., Institut za etnologiju i folkloristiku

Dr. sc. Tomislav Pletenac, doc., Filozofski fakultet 

Dr. sc. Reana Senjković, viša zn. sur., Institut za etnologiju i folkloristiku

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovani smo na sjednici održanoj 31. svibnja 2006. u Stručno povjerenstvo sa zadatkom izvještavanja o tome zadovoljava li mr. sc. Iva Pleše uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, odnosno mogućnosti prihvata teme disertacije pod naslovom Internetski forumi: etnografija elektroničke komunikacije. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i nacrt teme podnosimo Vijeću poslijediplomskih studija 

SKUPNO IZVJEŠĆE

Mr. sc. Iva Pleše rođena je 1971. u Rijeci. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je 1997. godine dvopredmetni studij komparativne književnosti i etnologije. Magistrirala je na istome fakultetu 2005. godine stekavši akademski stupanj magistra znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija.

Budući da ima akademski stupanj magistra znanosti iz područja humanističkih znanosti, znanstvenog polja etnologija i antropologija, Iva Pleše zadovoljava prvi uvjet članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima.

Od 2001. do danas I. Pleše zaposlena je kao znanstvena novakinja u Institutu za etnologiju i folkloristiku. Suradnica je na znanstvenom projektu Instituta «Etnografija suvremene svakodnevice i procesi identifikacije» od 2001. do 2006. Objavila je jednu uredničku knjigu, tri izvorna znanstvena rada u domaćim časopisima od kojih su dva (s temom disertacije) objavljena u domaćim časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom, jedan rad u zborniku i dva stručna rada. 

Budući da ima više godina znanstveno-istraživačkoga rada pri Institutu za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu i dva znanstvena rada objavljena u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom mr. sc. Iva Pleše zadovoljava i drugi uvjet članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima. 

Budući da pristupnica zadovoljava sve uvjete članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima povjerenstvo se izjašnjava o nacrtu doktorske disertacije:

U sinopsisu doktorske disertacije mr. sc. Iva Pleše nastavlja svoja dosadašnja istraživanja elektroničke komunikacije i proširuje ih analizom internetskih foruma. Internetski forumi («mjesta» na kojima korisnici interneta razmjenjuju mišljenja i komentare) predmetom su mnogih istraživanja u području društvenih i humanističkih znanosti u svijetu no u hrvatskoj im znanosti nije posvećena veća pažnja. Analizirajući internetske forume kao aspekt suvremenih komunikacijskih procesa ova doktorska disertacija će stoga popuniti relativnu prazninu u sličnim istraživanjima u nas baveći se predmetom prije svega iz aspekta etnološke odnosno kulturno antropološke discipline. Rad se oslanja na etnografsku terensku metodologiju koju nužno prilagođava odabranom predmetu jer se internetska komunikacija zbiva na nefizičkom mjestu, te na teorijska promišljanja (interakcionističke i konstruktivističke teorije) o osobinama identitetskog oblikovanja u suvremenim elektroničkim okruženjima u kojima se identitet predstavlja u kategorijama fluidnosti, konstruiranosti i pluralnosti. U tome smislu pristupnica internetske forume promatra kao svojevrsne «radionice identiteta».  Analizirajući teme interakcija, načine oblikovanja tema i načine na koje se sudionici foruma predstavljaju drugim sudionicima, odnose među sudionicima, značenja komunikacije za sudionike odabranih foruma cilj je rada pridonijeti razumijevanju interakcija koje se odvijaju u internetski posredovanim okruženjima i posebice razumijevanju oblikovanja identiteta u takvim okruženjima. S obzirom na taj cilj posve je prihvatljivo da I. Pleše disertaciju prijavljuje na polju etnologije i antropologije, dviju disciplina u kojima u posljednja dva desetljeća pojam identiteta (u njegovom transformativnom, dinamičkom potencijalu) stoji u središtu istraživačkog interesa. Pristupnica je jasno razložila strukturu planiranog rada, te vjerujemo da bi ovako strukturirana disertacija mr. sc. Ive Pleše mogla predstavljati vrijedan znanstveni doprinos razumijevanju jednog aspekta elektroničke komunikacije i njezina identitetskog potencijala. 

Na temelju iznesenoga u ovom izvješću donosimo sljedeću 

OCJENU

Mr. sc. Iva Pleše zadovoljava sve uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija. Može se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Internetski forumi: etnografija elektroničke komunikacije te mentorica prof. dr. sc. Jasna Čapo Žmegač, znanstvena savjetnica u Institutu za etnologiju i folkloristiku. 

Zagreb, 15. siječnja 2006. 

Dr. sc. Jasna Čapo Žmegač, red. prof.

Dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.

Dr. sc. Reana Senjković, viša zn. sur.
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Sinopsis doktorskog rada

INTERNETSKI FORUMI: ETNOGRAFIJA ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: etnologija i antropologija

Grana: etnologija

Uvod


Internetski forumi namijenjeni asinkronoj razmjeni pisanih poruka između njihovih sudionika jedan su od brojnih tipova internetske komunikacije. Oni su danas predmetom mnogih istraživanja u području humanističkih i društvenih znanosti. Kao «mjesta» na kojima korisnici interneta razmjenjuju mišljenja i komentare i na kojima se oblikuju različiti tipovi interakcije, internetski se forumi predstavljaju i kao osobiti etnografski tereni koji nude uvid u pojedine aspekte suvremenih komunikacijskih procesa i praksi. Iako su posljednjih godina sve rašireniji i na domaćim internetskim stranicama, u hrvatskoj im znanosti nije posvećena veća pažnja. 

Teorijska polazišta


U radu će se polaziti od pretpostavke da se internetska «mjesta susreta» mogu shvatiti kao suvremeni etnografski tereni. Mnoga dosadašnja istraživanja takozvane internetske kulture, premda brojna od njih samo implicitno, upravo na takav način pristupaju različitim oblicima interakcije koji se oblikuju u okviru internetske komunikacije (v. npr. Hine, Christine. 2000. Virtual Ethnography. London, Thousand Oaks, New Delhi: Sage Publications). To između ostaloga pretpostavlja da se internetske razmjene ne promatraju (samo) iz perspektive zgotovljenih proizvoda, to jest pisanih poruka koje su svojevrsni rezultat interakcije među sudionicima, već se one promatraju i istražuju kao uspostavljanje, mijenjanje, razvijanje odnosa i veza između sudionika (v. npr. Baym, Nancy. 2000. Tune In, Log On: Soaps, Fandom, and Online Community. Thousand Oaks, London, New Delhi: Sage Publications.). Osim toga, veliku ulogu u radovima koji se bave istraživanjem ponašanja sudionika internetske komunikacije imaju teorijska promišljanja o osobinama identitetskog oblikovanja u suvremenim, elektroničkim okruženjima (v. npr. Turkle, Sherry. 1997. Life on the Screen: Identity in the Age of the Internet. London: Phoenix). Identitet se u takvim istraživanjima i radovima često predstavlja u kategorijama fluidnosti, konstruiranosti i pluralnosti koje su, sažeto rečeno, u posredovanom internetskom okruženju, zbog mogućnosti isključivo tekstualnog predstavljanja to jest zbog nedostatka fizičkih obilježja sudionika, naglašenije negoli u komunikaciji licem u lice. Internetska mjesta susreta predstavljaju se kao svojevrsne radionice identiteta u kojima je u praksi moguće primjenjivati suvremene teorijske postavke o identitetu kao konstruktu.
Uže područje rada


Polazeći, dakle, od radova koji se iz perspektiva humanističkih i društvenih znanosti bave internetskom kulturom (v. npr. Miller, Daniel i Don Slater. 2000. The Internet: An Ethnographic Approach. Oxford i New York: Berg) te napose od radova koji se bave oblikovanjem identiteta u elektroničkim okruženjima (v. npr. Donath, Judith. 2001. «Identity and deception in the virtual community». U Communities in Cyberspace. Smith Marc A. i Peter Kollock, ur. London i New York: Routledge: 29-59; Nakamura, Lisa. 2001. «Race in/for cyberspace: identity tourism and racial passing on the Internet». U The Cybercultures Reader. Bell, David i Barbara M. Kennedy, ur. London i New York: Routledge: 712-720), u radu će se nastojati ispitati, opisati i interpretirati načini na koje sudionici internetskih foruma oblikuju međusobne veze i odnose, te prakse uz pomoć kojih se oblikuju identitetska obilježja i identiteti sudionika u osobitom (internetskom, kompjutorski posredovanom) okruženju. Od većeg broja praćenih internetskih foruma na domaćim web-stranicama za pomniji opis, analizu, interpretaciju i komparaciju bit će odabrano nekoliko njih za koje je karakteristično da okupljaju manje grupe interesno ili pojedinim identitetskim obilježjima povezanih sudionika koji čine relativno stabilne internetske zajednice. Rad će se zanimati temama kojima se sudionici u svojim prilozima bave, načinima na koje te teme oblikuju, načinima na koje se predstavljaju drugim sudionicima, identitetskim obilježjima kojima se koriste u komunikaciji (poput nadimaka i slikovnih reprezentacija korisnika), odnosima koji se uspostavljaju između sudionika, ali i značenjima koje sudjelovanje u pisanim razmjenama ima za sudionike, načinima na koje oni doživljavaju svoje sudjelovanje i sudjelovanje ostalih. Usporednom analizom navedenih tema na primjeru nekoliko odabranih internetskih foruma nastojat će se utvrditi moguće zajedničke osobine različitih internetskih mjesta razmjena, kao i specifičnosti pojedinih od njih.          

Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos


Etnografskim istraživanjem, opisom i interpretacijom pojedinih aspekata komunikacije koja se ostvaruje na internetskim forumima nakana je rada pridonijeti razumijevanju interakcija koje se odvijaju u internetski posredovanim okruženjima. Jedan je od ciljeva rada pridonijeti razumijevanju oblikovanja identiteta u takvim okruženjima. Radom će se stoga nastojati ispitati pretpostavke – iznesene u odjeljku o teorijskim promišljanjima – o osobitoj vrsti konstruiranosti i fluidnosti identiteta u internetskim kontekstima. Istraživanjem će se nastojati pridonijeti razumijevanju suvremenih komunikacijskih praksi kao i, šire, etnološkim uvidima u suvremenu svakodnevicu. S obzirom na rijetka domaća (etnološka) istraživanja internetske kulture (v. npr. Senjković, Reana i Davor Dukić. 2005. «Virtual Homeland?: Reading the Music on Offer on a Particular Web Page». International Journal of Cultural Studies 8/1: 44-62; Kalapoš, Sanja. 2002. «The Culture of Laughter, the Culture of Tears: September 11th Events Echoed on the Internet». Narodna umjetnost  39/1: 97-111; Pleše, Iva. 2002. «Tijelo od riječi: Elektronička poruka kao medij intime?». Narodna umjetnost 39/2: 53-76; Pleše, Iva. 2005. «Have I been to the field? The ethnogrpahy of electronic correspondence». Narodna umjetnost 42/1: 143-160) nakana je rada pridonijeti i širenju istraživačkog polja domaće etnologije.    

Metodološki postupci


Istraživanje internetskih foruma temeljit će se na kvalitativnoj etnografskoj metodi, točnije na metodi dugotrajnog, višemjesečnog, intenzivnog etnografskog promatranja – koje uključuje iščitavanje poruka koje se na forumima razmjenjuju, ali i praćenje odnosa među sudionicima – te djelomičnog sudjelovanja i etnografskog opisa. Osim toga, pratiti će se i sadržaji koji se objavljuju na web-stranicama na kojima se nalaze istraživani forumi, ali izvan forumskog prostora, te novinski materijali povezani s internetskom interakcijom na domaćim web-stranicama. S obzirom na «nestalnost» internetskih sadržaja pa tako i sadržaja foruma, nastojat će se u digitalnom obliku arhivirati poruke objavljivane na forumima.     

Struktura rada


Rad će se sastojati od uvodnog dijela u kojemu će se postaviti osnovne smjernice istraživanja, formulirati središnje teme i problemi rada te istraživanje postaviti u kontekst dosadašnjih istraživanja internetske kulture; zatim od središnjeg dijela u kojemu će se deskriptivno i interpretativno prikazati građa dobivena istraživanjem razmjena poruka, to jest interakcija na internetskim forumima, koja će između ostaloga uključivati teme (samo)imenovanja sudionika foruma, odnosa među sudionicima koji se temelje na tekstualnoj razmjeni, i sadržaja poruka koje se razmjenjuju; te od zaključnog dijela u kojemu će se sažeti i problematizirati izneseni uvidi i rezultati.

Zagreb, 25. siječnja 2006.
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. studenog 2006. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija mr. sc. Tihane Luetić i odobrenje predložene teme disertacije pod naslovom Studenti Sveučilišta u Zagrebu 1874.-1914. Svakodnevica i društveni život. (Klasa: 643-02/06-03/96, urbroj: 3804-160-06-2, od 8. prosinca 2006.)

Nakon uvida u priložene materijale Fakultetskom vijeću podnosimo 

I z v j e š ć e

Mr. sc. Tihana Luetić podnijela je 3. studenog 2006. zahtjev za pristupanje izradi doktorske disertacije izvan doktorskog studija. Za temu disertacije predložila je rad pod naslovom Studenti Sveučilišta u Zagrebu 1874.-1914. Svakodnevica i društveni život. Za mentora pri izradi disertacije mr. sc. Luetić predložila je prof. dr. Damira Agičića. 

Uz svoj je zahtjev priložila i sljedeće dokumente: sinopsis, životopis, popis objavljenih radova, preslike diploma o završenom dodiplomskom (profesor povijesti) i poslijediplomskom studiju (magistar znanosti, znanstveno područje humanističke znanosti, polje povijest), potvrdu o sudjelovanju u radu na znanstveno-istraživačkom projektu u Odsjeku za povijesne znanosti HAZU u Zagrebu, presliku domovnice i separate dvaju svojih radova.

Mr. sc. Tihana Luetić rođena je 12. lipnja 1976. u Splitu. U rodnom je gradu završila jezičnu gimnaziju, a na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je 2000. godine. Magistarski rad obranila je 2005. godine. Od 2000. do 2003. radila je kao stručni suradnik, a od 2003. zaposlena je kao asistent u Odsjeku za povijesne znanosti HAZU u Zagrebu. Od samog početka sudjeluje u znanstveno-istraživačkom projektu „Izvori, studije i pomagala za hrvatsku povijest od 7. do 19. stoljeća“.  Bavi se socijalnom i kulturnom problematikom hrvatske povijesti 19. stoljeća. Vanjska je suradnica Leksikografskog zavoda „Miroslav Krleža“ u Zagrebu.

Mr. sc. Tihana Luetić objavila je jednu knjigu (na njemačkom jeziku), 6 znanstvenih članaka u domaćim i inozemnim publikacijama (od toga jedan na bugarskom jeziku), 2 stručna članka te veći broj prikaza, popularno-znanstvenih priloga i enciklopedijskih tekstova. Četiri su znanstvena teksta objavljena u hrvatskim znanstvenim časopisima, jedan u bugarskome znanstvenom časopisu, dok je jedan tekst objavljen u zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa. Kandidatkinja je sudjelovala na tri znanstvena skupa, među kojima na Drugom kongresu hrvatskih povjesničara.

Mr. sc. T. Luetić predložila je temu disertacije Studenti Sveučilišta u Zagrebu 1874.-1914. Svakodnevnica i društveni život. 

Iz predloženog sinopsisa vidi se kako se mr. sc. T. Luetić dalje namjerava baviti, i to na širi i dublji način, problematikom koju je započela istraživati prije nekoliko godina kada je za temu svoga magisterija uzela obradu strukture studenata Filozofskog fakulteta u prvim desetljećima nakon njegova osnutka. U disertaciji namjerava istražiti kako je izgledao društveni život studenata Sveučilišta u Zagrebu u doba pojačane modernizacije hrvatskog društva, prije svega kakvo je bilo materijalno stanje studentske populacije te odnos prema nastavi i profesorima, način stanovanja i prehrane, slobodne aktivnosti, studentska društva, kao i u čemu se sastojala kulturno-društvena djelatnost studenata. Svoja istraživanja kandidatkinja je provodila ili još uvijek provodi u različitim arhivskim institucijama u Zagrebu, poglavito u sveučilišnim i fakultetskim arhivima te Hrvatskom državnom arhivu, kao i na novinskoj građi, zakonskim propisima i historiografskoj literaturi. 

Problematika koju mr. sc. Tihana Luetić želi obraditi i predočiti u obliku disertacije historiografski je opravdana, i s aspekta utvrđivanja novih činjenica i uvođenja novih područja istraživanja u hrvatsku historiografiju o temama iz druge polovice 19. stoljeća, i s aspekta metodološkog pristupa. 

Predložena tema u području je povijesnih znanosti (polje povijest), pa je Filozofski fakultet ovlašten za provođenje postupka. Dr. sc. Damir Agičić, izvanredni profesor na Odsjeku za povijest, bavi se temama hrvatske povijesti druge polovice 19. stoljeća. Autor je nekoliko publikacija posvećenih problematici studentskog života. Bio je mentor mr. sc. Tihani Luetić pri izradi magistarskog rada, a može voditi kandidatkinju i u pripremi disertacije.

Na temelju svega što je gore navedeno Stručno povjerenstvo zaključuje :

a) Mr. sc. Tihana Luetić zadovoljava uvjete članka 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskog studija: više od godinu dana zaposlena je u znanstveno-istraživačkoj instituciji na znanstveno-istraživačkom projektu kao znanstveni novak te ima objavljenu jednu knjigu i šest znanstvenih članaka, od toga jedan u uglednom inozemnom časopisu.

b) Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten je za provođenje postupka. Tema predložene disertacije opravdana je jer je usmjerena na nedovoljno istražene procese u hrvatskom društvu na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće te proširuje znanja na polju historiografije.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu stoga predlažemo da, u skladu s člankom 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima, prihvati prijavu disertacije mr. sc. Tihane Luetić pod naslovom Studenti Sveučilišta u Zagrebu 1874.-1914. Svakodnevica i društveni život, a za mentora odredi prof. dr. sc. Damira Agičića.

U Zagrebu, 28. prosinca 2006.

dr. sc. Damir Agičić, izvanredni profesor

dr. sc. Mario Strecha, docent

dr. sc. Suzana Leček, viša znanstvena suradnica
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Sinopsis disertacije

STUDENTI SVEUČILIŠTA U ZAGREBU 1874.-1914.
Svakodnevnica i društveni život
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest


Uvod. Život studenata Sveučilišta u Zagrebu u razdoblju od osnutka sveučilišta 1874. do početka Prvog svjetskog rata 1914., u hrvatskoj historiografiji, osim političkog djelovanja, gotovo uopće nije istražen. S obzirom da se radi o generacijama studenata koje su značajno obilježile hrvatsku političku, društvenu i kulturnu scenu, kako vremena u kojem su studirali, tako i onog nakon završetka studija, vrijedno je istražiti sve aspekte njihova života za vrijeme stjecanja visokoškolskog obrazovanja. Nastojat ću pokazati u kojim uvjetima su studirali i staviti naglasak na njihovu svakodnevnicu, te odgovoriti na pitanje kako su društvene i političke okolnosti utjecale na njihov studij i svakodnevni život. 

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje. U hrvatskoj historiografiji istraživanja vezana uz život studentske populacije provedena su samo za njihovo političko djelovanje, uključenost u kulturna strujanja te demografsku strukturu. U tom smislu valja izdvojiti radove Mirjane Gross, Vide Flaker, Stanislava Marijanovića, Damira Agičića i Tihane Luetić. 

Praktična primjenjivost spoznaja. Analizom materijalnog položaja studenata, njihovog svakodnevnog, društvenog, kulturnog i političkog života, mogla bi se dobiti zaokružena slika jedne elitne društvene grupe u Hrvatskoj krajem 19. i početkom 20. stoljeća, te pružiti model istraživanja za druge grupe. Isto tako podaci iz ovih istraživanja mogu poslužiti istraživačima kulturne povijesti, povijesti nastave za sve društveno-humanističke i prirodne znanosti, kao i autorima biografija i leksikona.

Uže područje rada. Uže područje rada je prije svega povijest studentske svakodnevnice. Naglasak će biti će stavljen na istraživanje materijalne situacije studenata, nastave i discipline, načina i mjesta stanovanja, prehranu, dokolicu, sport i zabavu, studentska društva, a naposljetku i na političko, društveno i kulturno djelovanje.

Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos. Cilj rada je na temelju dostupnih objavljenih i neobjavljenih izvora, te domaće i strane literature, istražiti društvenu zbilju studenata Sveučilišta u Zagrebu od 1874. do 1914., u vremenu kada je niz modernizacijskih procesa zahvatio hrvatsko društvo. Očekujemo da će se moći pokazati kako je politička i društvena situacija utjecala na sve aspekte studentskog života, te kako je njihova svakodnevnica utjecala na formiranje njihovog zajedničkog mentaliteta.

Metodološki postupci. Po obavljanju ekstenzivnih arhivskih istraživanja, osnovne metode istraživanja koje će se koristiti pri izradi ovog rada jesu najvećim dijelom kvalitativna, manjim dijelom kvantitativna analiza izvora, te komparativna metoda.

Od objavljenih izvora relevantnih za ovu temu riječ je prije svega o studentskim časopisima koji su u tom periodu izlazili u Zagrebu i izvan njega a u kojima se nalazi niz podataka za istraživanje gore navedenih pitanja (Hrvatski dom, Hrvatska misao, Narodna misao, Novo doba, Mladost, Hrvatski salon, Život, Omladina, Hrvatski đak, Luč, Mlada Hrvatska, Stekliš i drugi). Temeljni izvori za upoznavanje samog studija i svi normativni propisi vezani uz njega su: Akademički propisi za porabu slušalaca u Kr. hrv. sveučilištu Franje Josipa I. u Zagrebu, Zagreb, 1898. i Akademičke oblasti i red predavanja na Kralj. Sveuč. Franje Josipa I. u Zagrebu, Zagreb 1874.-1916. Neobjavljeni izvori važni za ovu temu nalaze se u Arhivu Filozofskog fakulteta, fond: Spisi dekanata Mudroslovnog fakulteta (1874.-1914.), Arhivu Rektorata Sveučilišta u Zagrebu (1874.-1914.), Hrvatskom državnom arhivu dokumenti vezani uz studente i sveučilište iz fondova Zemaljska Vlada. Odjel za unutrašnje poslove i Zemaljska Vlada. Odjela za bogoštovlje i nastavu, te fondu Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu. Uz to, manje opsežan ali ne manje vrijedan izvor za ovu temu jesu memoarski zapisi, studentska korespondencija i onovremena književna djela. Na temelju tih izvora može se obraditi većina gore navedenih pitanja u cijelosti za studentsku populaciju Sveučilišta u Zagrebu, dok će se neki problemi, uslijed ograničenosti izvora, odnositi samo na studente nekih studija, posebice Filozofskog fakulteta.

U nedostatku modela istraživanja u hrvatskoj historiografiji, osim za studentsko političko pitanje gdje će temeljni oslonac biti radovi Mirjane Gross, oslonit ću se na metodološke obrasce strane historiografije. Metodološki najbolji predložak za predloženi rad jesu određena poglavlja knjiga Konrada H. Jarauscha o studentima u carskoj Njemačkoj i Garyja B. Cohena o obrazovanju u habsburškoj Austriji. Tu je i niz radova inozemnih autora, čiji će rezultati istraživanja ovdje biti korišteni kao komparativni materijal.

Struktura rada (opisno). Rad će se sastojati od nekoliko većih cjelina s potpoglavljima. U uvodnom dijelu bit će riječi o studentskoj populaciji i njezinom značaju u drugim europskim zemljama, o sukobu generacija općenito i najznačajnijim studentskim kretanjima u Europi na prijelazu stoljeća. Slijedit će dio rada sa poglavljima o materijalnom položaju studenata i izvorima financiranja, o nastavi i disciplini na Sveučilištu. Središnji dio rada obuhvatit će studentski svakodnevni život te će tu biti uključena poglavlja o mjestu stanovanja, prehrani i dokolici. Dio rada obradit će društveni i politički život studenata kroz studentska društva te njihovo političko djelovanje kroz časopise i glasila. Analizirat će se temeljne političke grupacije i strujanja te povezanost sa studentskom emigracijom na stranim sveučilištima. Posljednji dio rada posvetit ću odnosu studenata prema kulturi i umjetnosti.

U Zagrebu, 31.10.2006.
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PREDMET

Izvještaj Stručnog povjerenstva o tome ispunjava li mr. sc. Filip Škiljan zakonske uvjete pristupa izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija; može li se prihvatiti tema disertacije naslovljena "Politička opredjeljivanja u Hrvatskom zagorju 1941-1945", kao i mentor prof. dr. sc. Ivo Goldstein. Prijedlog i izvještaj glasi: 

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Filip Škiljan je rođen 14. kolovoza 1980. godine. Završio je Klasičnu gimnaziju u Zagrebu te dvopredmetni dodiplomski studij povijesti i arheologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Potom je upisao poslijediplomski studij hrvatske povijesti 20. stoljeća na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na kojem je 2006. magistrirao s temom »Politički zatvorenici u logorima Jasenovac i Stara Gradiška“. Od 2003. do 2006. godine radio je kao kustos u Javnoj ustanovi Spomen – područje Jasenovac, a od studenoga 2006. godine voditelj je »Arhiva Srba u Hrvatskoj« pri Srpskom narodnom vijeću. Mr. Škiljan objavio je više znanstvenih radova - Akcija Crkveni Bok (u: Radovi Filozofskog fakulteta, br. 37, Zagreb 2005.), Govor mržnje u ustaškoj NDH (u: Ljetopis Srpskog kulturnog društva »Prosvjeta«, sv. IX, Zagreb, 2004.), Pravoslavne crkve na području istočne Banije (u: Ljetopis Srpskog kulturnog društva »Prosvjeta«, sv. X, Zagreb 2005.), knjigu Nikola Tesla: čarobnjak tehnike (, Zagreb 2006.), Demografski razvoj Jasenovca (u: Zbornik Moslavine, sv. VII/VIII, Kutina, 2004.), Mlaka i Jablanac – nestala sela (u: Pro tempore, časopis studenata povijesti, Zagreb 2005.), Steničnjak – srednjovjekovni grad na Kordunu (u: Radovi Filozofskog fakulteta, br. 38, Zagreb 2006.). 
Dosad objavljeni radovi, kao i dosadašnja relativno kratka, ali respektabilna profesionalna karijera, predstavljaju mr. sc. Filipa Škiljana kao zrelog i skrupuloznog istraživača i stručnjaka. 

U predloženom doktorskom radu "Politička opredjeljivanja u Hrvatskom zagorju 1941-1945" kandidat bi se ponajprije bavio načinom na koji su se dva međusobno suprotstavljena krajnja ideološka pola, dakle ustaše i partizani, zajedno sa svim drugim političkim, ideološkim i društvenim odrednicama, smještenima između tih dviju krajnosti, determinirali i tokove »velike« povijesti i svakodnevna zbivanja u Hrvatskom zagorju tijekom Drugoga svjetskoga rata. Kandidat je dobro teoretski i metodološki obrazložio svoj znanstveno-istraživački postupak. Pokazao je i da je vrlo dobro postavio istraživački rad koji će, osim istraživanja dosad neobjavljenih i uglavnom slabo poznatih fondova, obuhvatiti i niz razgovora sa sudionicima događanja metodom oralne historije. 

Uspješan završetak ovakvog doktorskog rada mogao bi pomoći u konačnom jasnom opisivanju na koji se tijekom četiri godine Drugog svjetskoga rata vlast NDH mijenjale simpatije stanovništva prema zaraćenim stranama, zašto se to događalo – da li pod utjecajem općih okolnosti u svijetu ili u Hrvatskoj, ili, pak, zbog specifičnih lokalnih događanja. U šest predviđenih poglavlja kandidat će postupno analizirati događanja, postavljati hipoteze i dokazivati ih.

Kolega Škiljan priložio je sinopsis predloženog doktorskog rada, preslike diploma i članke tiskane u relevantnim znanstvenim časopisima. 

Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten je za referentno znanstveno polje humanističkih znanosti i granu povijest, a raspolaže i s kvalificiranim stručnjacima za navedeno polje i granu.

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Utvrđujemo da pristupnik mr. sc. Filip Škiljan zadovoljava uvjete članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima te da može pristupiti izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija jer ima akademski stupanj magistra znanosti znanstvenog područja humanističke znanosti, polje povijest i jer je na različite načine uključen u znanstveni i stručni rad na polju povijesnih znanosti, a objavio je i zakonski potreban broj znanstvenih radova u znanstvenim časopisima. 

Stoga predlažemo da se odobri tema doktorske disertacije mr. sc. Filipa Škiljana pod naslovom «"POLITIČKA OPREDJELJIVANJA U HRVATSKOM ZAGORJU 1941.-1945.». 

Za mentora se predlaže dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof. 

U Zagrebu 14. veljače 2006.
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dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof. 

………………………………

dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

dr. sc. Ivica Šute, viši asistent

Fakultetsko vijeće                                                                       Filip Škiljan    
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Sinopsis doktorskog rada

POLITIČKA OPREDJELJIVANJA U HRVATSKOM ZAGORJU 1941.-1945.

Znanstveno područje: humanističke znanosti
Polje: povijest
Grana: hrvatska povijest dvadesetog stoljeća
1. Uvod. Predloženi naslov metaforički sadržava dva međusobno suprotstavljena krajnja ideološka pola koja su, zajedno sa svim drugim političkim i ideološkim odrednicama, smještenima između tih dviju krajnosti,  determinirala i tokove »velike« povijesti i svakodnevna zbivanja u Hrvatskom zagorju krajem prve polovice 20. stoljeća. Zato ću u doktorskoj disertaciji, polazeći od ta dva pojma, njihove ideologije i praktične provedbe tih ideologija na konkretnom  terenu Hrvatskoga zagorja, nastojati prikazati svakodnevni život i kronologija ratnih zbivanja  u Hrvatskom zagorju  neposredno prije Drugog svjetskog rata, za vrijeme Drugog svjetskog rata i neposredno nakon Drugog svjetskog rata.. Kroz iskaze još živih svjedoka toga vremena, izvornu i objavljenu građu i memoare pokušat ću stvoriti što objektivniju sliku zbivanja, ekonomske i političke situacije u Zagorju u navedenom razdoblju. Priče o individualnim sudbinama trebale bi potvrditi ili osporiti izvornu građu koja je dosad u najvećoj mjeri ostala neobjavljena. Do današnjih dana je o o ovoj temi napisano svega nekoliko knjiga. Najvažnije, ali ujedno ideološki obojene knjige su djela skupine autora: »Hrvatsko zagorje u narodnooslobodilačkoj borbi« iz 1959. godine i »Hrvatsko zagorje u revoluciji« iz 1981. godine. Mirko Belošević je napisao »Borbeni put Drugog zagorskog partizanskog odreda« 1968. godine, a nedavno je (2003.g.) izašlo i nešto manje ideološki obojeno djelo Dragutina Mrkocija »Moje selo partizansko«  u kojem se autor bavi djelovanjem partizana i ustaša na području Poznanovca i okolice. Kao važan izvor poslužili su mi i zbornici »Građe za povijest narodnooslobodilačke borbe u sjeverozapadnoj Hrvatskoj« u kojima je prikupljen veći broj partizanskih dokumenata vezanih za područje Hrvatskog zagorja između 1941. i 1945.g.  U zborniku koji je izašao u Varaždinu 1976.g. pod naslovom »Sjeverozapadna Hrvatska u narodnooslobodilačkoj borbi i socijalističkoj revoluciji« nalazi se niz tekstova vezanih za partizanski pokret u Hrvatskom zagorju. 

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje. Uspoređujući pojedinačne sudbine s dosadašnjim povijesnim istraživanjima, pokušat ću pokazati u kolikoj je mjeri dosadašnja literatura o ovoj temi bila pisana tendenciozno i jednostrano. Istražujući i građu koju su stvarala ministarstva  i župe NDH, te ispitujući svjedoke koji su sudjelovali u ustaškoj, domobranskoj i njemačkoj vojsci, pokušat ću tu građu usporediti s dokumentima što su ih su stvarali partizanski odredi, članovi Komunističke partije, kao i s iskazima svjedoka koji su se borili na partizanskoj strani. Rad se temelji na teorijskoj osnovi Haydena Whitea prema kojem je službena povijest relativna isto toliko koliko i individulana povijest. Ipak, ne mislim ispustiti empiričku dimenziju, koja je Whiteu manje bitna. Važan je problem odnosa imaginacije i obavijesti izvora, odnosno historije kao »verbalnog artefakta« u prozi i historije kao istraživanja. Nema mogućnosti da se »razumijevanjem« ili »uživljavanjem« postigne to da povijesne činjenice preko izvora izravno »progovore«. Zato ih treba interpretirati. Kroz interpretaciju iskaza svjedoka i službenih dokumenata pokušat ću se približiti relativnoj istini. Drugi je teoretičar Michel de Certeau koji drži da je historija pripovijedanje koje upotrebljava figure i kompozicije kao i svaki drugi pripovjedni tekst. Za razliku od Whitea, on objašnjava da historija ima pravila za »historiografsku operaciju«. Zato je za Certeaua historija praksa koja proizvodi znanje. Za Certeaua je pisanje o povijesti posebna pripovijest, jer želi biti istinito i davati iskaze koji se mogu provjeriti. Osim toga za njega je pisanje povijesti diskurs izemđu sadašnjosti i prošlosti, između »vlastitoga« i »drugoga«. U mojem radu posebno je važno naglasiti njegovo shvaćanje »drugotnosti« te povijesne zbilje, jer je ono u opreci s pretvaranjem povijesnih ličnosti u naše »podobne« i »nepodobne« suvremenike, čime se povijest rastvara u vječitoj sadašnjosti, a takav je danas pristup velikoga dijela javnosti prema hrvatskoj povijesti. 

3. Praktična primjenljivost. Individualizacija sudbina sudionika istraživanog razdoblja trebala bi pridonijeti stvaranju objektivnije slike o izučavanim zbivanjima od one koja je do danas bila na raspolaganju povjesničarima koji su se bavili istraživanjem Hrvatskog zagorja u Drugom svjetskom ratu. 

4. Uže područje rada. Uže područje rada je hrvatska povijest dvadesetog stoljeća, mikroregionalna povijest Hrvatskog zagorja neposredno prije Drugog svjetskog rata, u Drugom svjetskom ratu i neposredno nakon Drugog svjetskog rata. 

5. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos.  Ovaj rad bit će jedan od prvih pokušaja u Hrvatskoj da se objektivnim historiografskim metodama kompariraju i komplementarno istražuju »usmeni« i »pismeni« podaci. Ovim radom pokušat ću dokazati da povijest nije niz objektivno utvrdivih događanja, već skup ispričanih priča, čiji autori imaju više ili manje uvjerljivosti i autoriteta. Zbog nedostatka autoriteta »obični« sudionici događanja, osobito ako samo raspolažu usmenom pričom i »predajom«, smatraju se manje vjerodostojnima. Komparacija između dokumenata i ispričanih pojedinačnih sudbina trebala bi otkriti jaz između službene ideologije i njezine interpretacije povijesti, s jedne strane, i njezina iščitavanja i prelamanja u individualnim sudbinama ljudi. 

6. Metodološki postupci. Osnovni metodološki pristup istraživanju, uz analizu izvorne građe, predstavljat će, prema tome, prikupljanje i izučavanje individualnih svjedočanstava, dakle onoga što se svrstava u oralnu povijest. Budući da će radom biti obuhvaćeno područje današnje Krapinsko-Zagorske Županije (bivše općine Donja Stubica, Zlatar-Bistrica, Krapina, Pregrada, Klanjec i Zabok), iz svake općine bit će prikupljeno najmanje dvadesetak iskaza još živih sudionika događanja. U razgovorima s njima koristit će se standardna pitanja i dodatna pitanja, koja pomažu u rasvjetljavanju pojedinih događaja na mikroregionalnom nivou (događanja u pojedinom selu, kraju ili općini). U pojedinim slučajevima, kad sudionici događaja nisu više živi, koristit će se iskazi njihovih živih potomaka koji su bili upoznati s događajima iz života preminulih, dakako, samo ako to bude prijeko potrebno (npr. u slučaju Židova na području Donje Stubice ili potomaka nekog od pokretača ustanka na području Hrvatskog zagorja). Usmene informacije neću smatrati pouzdanima ako ih ne potvrđuju dokumenti ili najmanje pet informatora. Osim iskaza, literature, izvorne građe i tiskovina, koristit ću i matične knjige rođenih i umrlih na području Hrvatskog zagorja, natpise na spomenicima poginulih u Drugom svjetskom ratu i natpise na grobnih spomenicima na mjesnim grobljima. Služit ću se izvornom građom iz Hrvatskog državnog arhiva (fondovi Ustaške nadzorne službe, Velike župe Zagorje, Zbirka izvorne građe NDH…), Državnog arhiva Varaždin (za bivše kotare Donja Stubica, Krapina, Zlatar, Pregrada i Klanjec), Javne ustanove Spomen-područja Jasenovac i drugih institucija.

7. Struktura rada. Rad će se sastojati od nekoliko poglavlja:

Uvod – U uvodnom dijelu bit će prikazane osnovne teorijske i metodološke premise istraživanja, te će biti ukratko definirana njegova tema, zajedno sa svojim vremenskim i prostornim odrednicama.

Život u Hrvatskom zagorju neposredno prije Drugog svjetskog rata – U ovom ću se poglavlju prvenstveno baviti istraživanjem razvoja nacionalne ideje u Zagorju prije rata, jačanjem utjecaja Hrvatske seljačke stranke, razvojem industrije i rudarstva, javljanjem radničkog, a kasnije i komunističkog pokreta, prvim sukobima između radnika i poslodavaca, nacionalnim i vjerskim manjinama u Zagorju, ekonomskom situacijom, načinom života i teškim položajem seljaka u društvu. Kroz historijski i socio-antropološki pristup u ovom poglavlju pokušat ću istražiti kakvi su bili temelji za događaje koji su uslijedili u vrijeme Drugog svjetskog rata.

Uspostava ustaškog režima – U ovom poglavlju ću obraditi zbivanja koja su dovela do uspostave Nezavisne Države Hrvatske i, prije svega, reakcije stanovništva Hrvatskog zagorja na stvaranje nove države. Bavit ću se i istraživanjem reakcija političara i pojedinih političkih organizacija u Hrvatskom zagorju na pojavu ustaškog pokreta, te procesom uspostave ustaške vlasti u kotarevima Zagorja, odnosom ustaša prema nacionalnim i vjerskim manjinama u Zagorju, početkom organiziranja otpora ustašama, njemačkim snagama koje su bile stacionirane u Zagorju i formiranjem granice prema njemačkom Reichu na rijeci Sutli.  

Partizani i ustaše – To bi poglavlje trebalo obuhvaćati pregled načina odlaska u jednu ili drugu vojsku, pojedinačne i kolektivne razloge odlaska, kronologiju sukoba i odnosa između partizana i ustaša, stvaranje partizanske logistike, razvijanje snaga jedne i druge vojske, kao i procjenu omiljenosti jedne i druge vojske kroz poslijeratna iskustva ispitanih pojedinaca. 

Ustaški i partizanski teror u Zagorju u vrijeme Drugog svjetskog rata i neposredno nakon njega – Poglavlje će biti posvećeno ustaškim odmazdama protiv sela u Zagorju koja su bila naklonjena partizanima, odvođenju partizana, komunista i antifašista u logore i njihovu stradanju u  njemačkim i ustaškim logorima za vrijeme Drugog svjetskog rata. Poglavlje bi se također bavilo i istraživanjem partizanskog terora i pritisaka na stanovništvo Zagorja, koje se sastojalo od prikupljanja tzv. crvene pomoći po selima, pojedinačnih ubojstava ustaša i domobrana po selima za vrijeme rata, rekviriranja imovine, podmetanja mina pod vlakove, uništavanja rudnika i spaljivanja pojedinih objekata u naseljima. Budući da će biti obuhvaćeno i razdoblje nakon Drugog svjetskog rata, bavit ću se i postupcima (ponekad i zločinačkim) partizana prema ustašama i domobranima koji su ostali u Zagorju ili koji su se vratili nakon rata u Zagorje, te napokon pokretom »Križara« koji su također bili prisutni u Hrvatskom zagorju. 

Zaključak – U zaključku bih se osvrnuo na sve dotad obrađene teme i iznio bih statističke podatke o žrtvama Drugog svjetskog rata na području Krapinsko-Zagorske Županije. Osim toga, pokušao bih procijeniti u kolikoj je mjeri primijenjena metodologija bila adekvatna odabranoj tematici, gdje se pokazala posebno efikasnom, a koje je historiografske probleme naznačila ili ostavila sasvim otvorenima.
Datum: 

Potpis mentora:               Potpis voditelja studija ili zamjenika:          Potpis kandidata:

Dr. sc.Ivo Goldstein            Dr.sc. Nataša Štefanec                      Mr. sc. Filip Škiljan

Zagreb, 30. siječnja 2007.

Na sjednici održanoj 25. siječnja 2007. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u povjerenstvo koje će ocijeniti ispunjava li mr. sc. Jasna Novak Milić uvjete za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija te može li joj se odobriti tema Kategorija aspekta dvočlanih švedskih glagola u odnosu prema vidu hrvatskih glagola, koju bi obrađivala pod vodstvom mentorice dr. sc. Goranke Antunović. Pregledavši prispjele dokumente podnosimo sljedeći 
Izvještaj

Mr.sc. Jasna Novak Milić rođena je 1972. godine  u Zagrebu, gdje se i školovala. Diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu hrvatski jezik i južnoslavenske filologije, a završila je i trogodišnji slobodni studij švedskog jezika. Nakon poslijediplomskog studija lingvistike na istom fakultetu, magistrirala je 2002. godine radom pod naslovom Učenje i usvajanje osnovnih  glagolskih oblika u hrvatskome kao stranome i drugome jeziku. Usavršavala se na sveučilištu Indinana u Bloomingtonu, SAD akad. god. 2000./2001. te višekratno u Švedskoj.

Nakon godinu dana rada kao nastavnik hrvatskog jezika na srednjoj školi, Jasna Novak Milić izabrana je 1998. godine za znanstvenog novaka na Katedri za skandinavistiku Odsjeka za anglistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, gdje je i danas suradnik na projektu dr. sc. Goranke Antunović te surađuje i u nastavi švedskog jezika. U radno iskustvo može ubrojiti lektorat hrvatskog jezika na Sveučilištu Indiana, niz tečajeva hrvatskog jezika za strance, uključujući i jedan u Švedskoj te tečaj švedskog u Centru za strane jezike u Zagrebu.

 J. Novak Milić objavila je, samostalno ili u suautorstvu, 11 što znanstvenih što stručnih radova te 4 poglavlja u knjigama. Od toga valja izdvojiti dva izvorna znanstvena rada objavljena u časopisima kategorije A1 (u popisu br. 9 i 10) te dva rada sa švedskom tematikom (br. 6 te jedan u tisku, koji je prošireno izlaganje na međunarodnom nordističkom kongresu u Finskoj 2006. godine).

J. Novak Milić je vrlo aktivan član dva hrvatska stručna društva i jednog međunarodnog. Redovito sudjeluje na njihovim skupovima, kao i na drugim relevantnim kongresima.

Ono što se  može reći za cjelokupan rad mr.sc. Jasne Novak Milić jest da se pokazala kao vrsna nastavnica, kompetentna i u švedskom  i u hrvatskom jeziku te da je njen znanstveni rad zapažen u publikacijama i na skupovima. Njen doprinos u znanstvenom projektu također je visoko ocijenjen.

Svime ovdje navedenim ispunjava uvjete članka 51., stavka 1. Zakona  o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija.

Temom koju predlaže za svoju doktorsku disertaciju, «Kategorija aspekta dvočlanih švedskih glagola u odnosu prema vidu hrvatskih glagola», bavi se već duže vremena, istražujući posebnosti dvočlanih glagola tj. glagola u čijem su sastavu glagolske čestice. Ti su švedski glagoli dio svakodnevnog govora, ali se koriste i u formalnim stilovima. Zbog svoje složenosti na svim jezičnim razinama, zanimljiva su ali do sada nedovoljno istražena tema.

Kao i u drugim germanskim jezicima, funkcija ovih švedskih glagola znade se uspoređivati s glagolskim vidom u slavenskim jezicima, ili se pak takva sličnost opovrgava. Ovdje je izražena namjera da se u disertaciji, između ostaloga, pomno razmotri to temeljno pitanje. Kontrastivnom bi se analizom istražilo kakav je međusoban odnos švedskih čestica i hrvatskih prefiksa te izražavaju li jedni i drugi uistinu aspekt ili je aspekt u švedskome ipak izražen nekim drugim jezičnim sredstvima. Time bi se prikazao dio problematike oko aspekta u usporedbi švedskog i hrvatskog. Pokušalo bi se odgovoriti na pitanje što su pravi vidski parovi i postoje li i u švedskom; je li na prvi pogled uočljiva sličnost između čestica i prefiksa obilježje vida, Aktionsarta ili nečeg trećeg. Ta interesantna, a u cjelovitosti još neistražena tematika može dovesti do novih teoretskih postavki u proučavanju aspekta, glagolskog vida i  Aktionsarta, ali može imati i praktičnu primjenu u izradi priručnika za studente švedskog jezika, prvenstveno izvorne govornike hrvatskoga. 

U literaturi kojom se koristi J. Novak Milić predlaže čitav niz novih naslova, koji će zasigurno pomoći da se dostigne postavljeni cilj. U opisu metodologije rada predlaže širok pristup temi kroz proučavanje teorije i terminologije u istraživanju aspekta u germanskim i slavenskim jezicima kao i razmatranje različitih pristupa toj problematici. U konkretnoj analizi usredotočit će se na švedske dvočlane glagole i hrvatski vidski sustav, koristeći se reprezentativnim korpusom švedskih rečenica s dvočlanim glagolima iz djela švedskih književnika i njihovih prijevoda na hrvatski. Građa će se analizirati na sintaktičko-semantičkoj razini. Ta bi analiza trebala potvrditi ili osporiti početne pretpostavke, tj. da su švedski dvočlani glagoli sukladni hrvatskim prefiksalnim glagolima s obzirom na aspekt.

Mišljenja smo da je tema i predložen način rada prikladan te da spada u znanstveno područje (filologija) i polje (lingvistika) za koje je Filozofski fakultet ovlašten, a mentorica, docentica na Filozofskom fakultetu, dr. sc. Goranka Antunović odgovarajući stručnjak za ovu temu. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da mr. sc. Jasni Novak Milić potvrdi uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija, odobri navedenu temu i time omogući dalji postupak izrade i obrane doktorske disertacije.

Povjerenstvo:

Dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru, predsjednica
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Dr. sc. Vesna Muhvić Dimanovski, član
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Sinopsis doktorskoga rada

Kategorija aspekta dvočlanih švedskih glagola u odnosu prema vidu hrvatskih glagola  

Znanstveno područje: humanističke znanosti
Polje: jezikoslovlje
Grana: germanistika (skandinavistika)
Osnovni problem

Aspekt je složena i još uvijek nedostatno opisana jezična kategorija. Premda se kao tema jezikoslovnih opisa i istraživanja pojavljuje sve od vremena antičke Grčke, još ni danas ne postoji jedinstvena odrednica kojom bi se obuhvatilo poimanje aspekta u različitim jezicima niti se pod tim pojmom podrazumijeva samo i isključivo jedna jezična pojava. 

Dvije, za ovaj rad presudne jezikoslovne tradicije - germanistička i slavistička - tijekom povijesti u znatnoj su se mjeri bavile proučavanjem ove jezične kategorije. Međutim, jedna im je od osnovnih značajki što, unatoč tome što su se razvile iz iste jezikoslovne tradicije, različito poimaju aspekt u jezicima koje proučavaju. Početna zajednička i sukladna istraživanja ove pojave s vremenom su krenula u dva različita smjera, koji se u novije vrijeme ponovo pokušavaju povezati. Općenito govoreći, može se reći da se jezikoslovci slažu s tvrdnjom da je u slavenskim jezicima aspekt jasno izražen i to kao opća značajka glagolske morfologije (glagolski vid), međutim, ne slažu se svi u tome može li se govoriti o aspektu u germanskim jezicima. Dio jezikoslovaca zapadnjačke tradicije smatra da kategorija aspekta nije prisutna u germanskim jezicima, upravo stoga jer je to isključivo gramatička kategorija koja može postojati samo u jezicima u kojima je morfološki obilježena i u kojima pripada isključivo glagolu (npr. Norén). Drugi polaze od pretpostavke da je aspekt dio dubinske strukture svih jezika, ali je njegov ostvaraj na površinskoj razini različit od jezika do jezika pa se aspekt katkada može iščitati tek iz glagolske fraze ili iz konteksta cijele rečenice, što znači da ne mora biti ostvaren kao značajka isključivo glagola (npr. Verkuyl). Takvo viđenje aspekta smatra ga subjektivnom jezičnom kategorijom, za razliku od srodnoga mu i s njime usko povezanoga Aktionsarta, koji se odnosi na objektivne jezične značajke glagola. 

Neujednačene odrednice i različita shvaćanja aspekta posljedica su razvoja aspektologije i njezine terminologije tijekom povijesti. U određenome je trenutku jezikoslovne povijesti došlo do poistovjećivanja dviju različitih jezičnih kategorija – gramatičke (vid, aspekt u užem smislu) i leksičke (Aktionsart), odnosno do nesustavne primjene termina aspekt u nekoliko različitih značenja. Takva nesustavna terminologija dopušta da se termin aspekt još uvijek rabi i u germanističkoj i u slavističkoj tradiciji, a razlike se, i to značajne, u tome što se pod tim terminom podrazumijeva, mogu otkriti tek kada se usporede neki germanski i slavenski jezik. 

Uže područje rada

 Tijekom kolegija Dvočlani švedski glagoli, koji već nekoliko godina predajem studentima 3. godine studija švedskoga jezika na Katedri za skandinavske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, nametnulo se pitanje o aspektu u švedskome jeziku u odnosu prema hrvatskome glagolskome vidu: je li, na primjer, odnos među švedskima glagolima, äta i äta upp isti kao među hrvatskima jesti i pojesti? Podrobnije proučavanje literature pokazalo je da se švedski jezikoslovci, kao ni mnogi drugi, ne slažu u tome može li se u švedskom jeziku uopće govoriti o aspektu (Teleman, Ejerhed, Lindvall) ili ne (Norén), pa onda ni u tome mijenjaju li čestice, koje su sastavni dio dvočlanih glagola kakav je äta upp, aspekt švedskih glagola. Razilaženje u mišljenjima posljedica je različitih poimanja aspekta o kojima je već bilo riječi.  

Dvočlani glagoli u švedskome su jeziku općenito slabo istraženi. Postoji tek nekoliko knjiga i doktorskih disertacija, poglavlja u udžbenicima švedskog kao stranog jezika i razmjerno skroman broj članaka koji se bave isključivo tom temom. Razlog je tomu složenost problematike dvočlanih glagola i nemogućnost da se oni obrade u cjelini, jer se njihova posebnost odražava na svim jezičnim razinama – od fonetike i morfologije preko sintakse do semantike i pragmatike. No, švedski su dvočlani glagoli neizostavan dio svakodnevne komunikacije, česti su i uobičajeni u svim jezičnim situacijama i svim stilovima pa ih se ni u jezikoslovnim proučavanjima ne bi trebalo zaobilaziti. 

Sastavni dio dvočlanih glagola čine glagolske čestice (verbpartiklar). Njima se u dijelu švedskih gramatika i znanstvenih radova, uz ostalo, pripisuje mogućnost promjene aspekta glagola uz koji stoje (Teleman, Lindvall). Također se tvrdi da su neke od njih semantički ekvivalenti slavenskih prefiksa i da bi se sustavnom obradom jednih i drugih mogle utvrditi podvrste (glagolskih) vidova (Lindvall 1997). No, je li zaista riječ o glagolskome vidu o kakvom se govori u slavenskim jezicima ili je posrijedi nešto drugo, temeljno je pitanje na koje se pokušava odgovoriti u ovome radu. 

Teorijska podloga rada

Teorijsku podlogu ovome radu čine uglavnom radovi s područja aspektnosti u germanskim i slavenskim jezicima te radovi o glagolskim česticama u germanskim jezicima općenito te u švedskom, kao i radovi o glagolskome vidu u hrvatskome jeziku. Rad se osvrće na brojna istraživanja i djela švedskih, hrvatskih i drugih jezikoslovaca: Comriea, Verkuyla, Krifke, Filip, Schoorlemmer, Smith, Młynarczyk, Vendlera, Lindvall, Katičića, Pranjkovića, Silića i drugih.

Ciljevi istraživanja 

Ovim se radom ne nastoji razriješiti zamršena problematika aspektnosti u germanskim jezicima ili problematika švedskih dvočlanih glagola, no pokušat će se ostvariti nekoliko vrijednih ciljeva. Namjera je u njemu prikazati dio aspektološke problematike u švedskome jeziku, a u usporedbi s hrvatskim. Posebno se želi razmotriti eventualna povezanost švedskih dvočlanih glagola i hrvatskih glagola, odnosno švedskih čestica i hrvatskih prefiksa. Jasno je da je u hrvatskome, kao i u drugim slavenskim jezicima, vid morfološka kategorija i da se može iščitati iz glagolskih sufiksa, ali se isto ne može s apsolutnom sigurnošću tvrditi za prefikse. Kakav je međusoban odnos švedskih čestica i hrvatskih prefiksa i izražavaju li jedni i drugi uistinu aspekt ili je aspekt u švedskome ipak izražen nekim drugim jezičnim sredstvima, osnovno je problemsko pitanje ovoga rada. Kontrastivnom analizom pokušava se odgovoriti na to, ali i na mnoga druga pitanja: ima li sličnosti između švedskih dvočlanih glagola i hrvatskih glagola s obzirom na to kakvu ulogu imaju u rečenici; mogu li se uopće uspoređivati švedske čestice i hrvatski prefiksi; što su pravi vidski parovi i postoje li i u švedskom; je li na prvi pogled uočljiva sličnost između čestica i prefiksa obilježje vida, Aktionsarta ili nečeg trećeg. 
Svrha rada

Svrha je ovoga rada rasvijetliti odnose, tj. eventualne sličnosti između švedskih dvočlanih glagola i hrvatskih glagola, jer je tematika zanimljiva i neistražena. Naročito je važna moguća praktična primjena budućih saznanja, jer će se uočene pojavnosti moći primijeniti u nastavi na studiju švedskoga jezika i u izradi priručnika švedskih dvočlanih glagola prilagođenoga studentima izvornim govornicima hrvatskoga jezika i, eventualno,  kao pripomoć govornicima drugih slavenskih jezika.

Osim što se bavi kontrastivnom analizom dvaju, s obzirom na problematiku, manje istraživanih jezika (švedski je, s obzirom na aspekt, od slavenskih jezika do sada sustavnije istraživan samo u usporedbi s poljskim), dio rada koji se odnosi na prikaz terminologije i istraživanja aspekta, glagolskoga vida i Aktionsarta također donosi činjenice koje su u nas poznate tek užem krugu jezikoslovaca, ponajviše stoga što se kao pomoć u izradi ovoga rada rabi značajan broj novih naslova s područja aspekta i aspektnosti.
Ustroj i metodologija rada

Rad se sastoji od dva dijela – teorijskoga i praktičnoga. U teorijskome se dijelu ukratko govori o povijesti razvoja terminologije i istraživanja aspekta u slavenskoj i germanskoj aspektologiji, zatim se prikazuju najznačajnije teorije o aspektu, donosi se prikaz značajki švedskih dvočlanih glagola i hrvatskoga vidskoga sustava. U prvome se dijelu također kritički govori o različitim pristupima proučavanju aspekta u germanskim i slavenskim jezicima, daje se teorijski okvir unutar kojega će se provesti raščlamba građe te se opisuje i obrazlaže terminologija.

U praktičnome se dijelu na temelju prikupljene građe provodi sintaktičko-semantička analiza prijevoda švedskih rečenica u kojima se pojavljuju dvočlani glagoli. Cilj je analize potvrditi ili osporiti pretpostavke donesene u teorijskome dijelu rada o sukladnosti švedskih dvočlanih glagola, tj. njihovih čestica i hrvatskih glagola, odnosno njihovih prefikasa, a s obzirom na aspekt.
Građu čine švedske rečenice u kojima se pojavljuju dvočlani glagoli, koje su izdvojene iz djela poznatih švedskih književnika (Fredriksson, Martinsson, Lindgren, Marklund, Niemi itd.) i njihovi hrvatski prijevodi.  Riječ je o književnim djelima od dvjestotinjak stranica u prosjeku. Točan je broj rečenica koje će se analizirati u ovome trenutku nepoznat, ali se očekuje da će ih biti nekoliko tisuća. 

Mentor bi ovoga doktorskoga rada bila dr. sc Goranka Antunović. 

U Zagrebu, 7. prosinca 2006.
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mr. sc Jasna Novak Milić
	
	Mentor: 

dr. sc Goranka Antunović


Dr. sc. Maja Jokić,  viši znanstveni suradnik, predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Damir Boras. red. profesor, član povjerenstva

Dr. sc. Tomislava Lauc, docent, član povjerenstva
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Predmet:
Ispunjavanje uvjeta mr.sc. Nataše Jermen za pristupanje izradi i obrani 


disertacije izvan doktorskog studija te prihvaćanje teme njezine disertacije

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 28. rujna 2006. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će podnijeti izvještaj o tome ispunjava li mr. sc. Nataše Jermen uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Analiza znanstvene aktivnosti na području prirodnih znanosti u Hrvatskoj u razdoblju od  1991. do 2005. godine, te Vijeću poslijediplomskih studija podnosimo sljedeće

I  Z  V  J  E  Š  Ć  E
Uvidom u spis utvrdili smo da mr. sc. Nataša Jermen, leksikograf u Leksikografskom zavodi Miroslav Krleža u Zagrebu, udovoljava uvjetima propisanim člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima i da može pristupiti izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija budući da

1. Ima akademski stupanj magistra znanosti iz područja prirodnih znanosti, polje biologija (biomedicina)
2. Ima objavljen znanstveni rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom, indeksiran u Science Citation Index-u, iz  područja planirane disertacije.

Znanost i tehnologija ključni su čimbenici u ekonomskom i društvenom razvoju svake države i većina zemlja u planiranju razvoja i ulaganja u znanost koristi rezultate scientometrijskih  i bibliometrijskih istraživanja. Relativno mala znanstvena sredina kao što je Hrvatska rezultate ove vrste istraživanja može koristiti u utvrđivanju svog položaja u znanstvenom okruženju i temeljem toga usmjeravati svoju znanstvenu politiku i tehnološki razvoj, odnosno određivati prioritete u znanosti. Scientometrijska  i bibliometrijska istraživanja u Hrvatskoj dosad nisu bila sustavna, i njima su se uglavnom  bavili pojedinci, koji su tu problematiku istraživali segmentarno. 

Prijedlogom teme doktorske disertacije Nataše Jermen Analiza znanstvene aktivnosti na području prirodnih znanosti u Hrvatskoj u razdoblju od  1991. do 2005. godine, po prvi puta u Hrvatskoj se planira provesti sustavno scientometrijsko i bibliometrijsko istraživanje u području prirodnih znanosti. Za uzorak je izabrano područje prirodnih znanosti jer je Hrvatska u međunarodnom znanstvenom okruženju  po tim znanostima prepoznatljiva. Ta prepoznatljivost će se odrediti mjerenjem i vrednovanjem znanstvene produktivnosti   užih znanstvenih područja i polja, institucija i znanstvenika, kao  i kroz citiranost u relevantnim bazama podataka ( ISI citatne baze podataka, Scopus, Google Scholar). Dodatno, da je pristupnica kompetentna za ova područje je u činjenici da je diplomirala i magistrirala na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu

Očekuje se da će rezultati istraživanja pokazati pravce razvoja prirodnih znanosti u Hrvatskoj u razdoblju od 1991. do 2005. godine, te da će se moći dati prijedlozi za poticanje razvoja određenih područja. 
Napominjemo da je Filozofski fakultet u potpunosti ovlašten za područje kojem pripada tema koju predlaže Nataša Jermen (znanstveno polje informacijske znanosti, bibliometrija/scientoemtrija). Kao mentora njezine radnje predlažemo dr.sc. Maju Jokić, a kao komentora prof. dr.sc. Damira Borasa.

U Zagrebu, 15. siječnja  2007.

Dr. sc. Maja Jokić,  viši znanstveni suradnik, predsjednik povjerenstva
Dr. sc. Damir Boras, redoviti profesor, član povjerenstva
Dr. sc. Tomislava Lauc, docent, član povjerenstva
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Sinopsis doktorskoga rada
ANALIZA ZNANSTVENE AKTIVNOSTI NA PODRUČJU PRIRODNIH ZNANOSTI U HRVATSKOJ OD 1991. DO 2005. GODINE

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti
1. Uvod
Znanost i tehnologija ključni su čimbenici u ekonomskom i društvenom razvoju svake države, pa je i u interesu Hrvatske poticati razvoj tih djelatnosti. Budući da znanstvena istraživanja zahtijevaju određena financijska sredstva, važno je utvrditi opravdanost ulaganja u pojedine znanstvene discipline, znanstvene institucije, znanstvene projekte i dr., pa je u interesu svake države planirati znanstvenu politiku i odrediti prioritete u znanstvenim istraživanjima. U tu je svrhu nužno provoditi scientometrijska i bibliometrijska istraživanja, koja se temelje na mjerenju i analizi objavljenih rezultata znanstvenoga rada, a koja pokazuju stanje i trendove znanstvene aktivnosti zemlje, znanstvenih institucija, timova ili znanstvenika. U tim se istraživanjima znanstvena produkcija i odjek znanstvenoga rada uglavnom prate preko časopisa kao osnovnoga komunikacijskoga kanala u znanosti, stoga su ona napose razvijena na području prirodnih znanosti, gdje časopis ima glavnu ulogu u znanstvenom komuniciranju. Jedan od osnovnih instrumentarija u scientometrijskim i bibliometrijskim istraživanjima citatne su baze podataka Science Citation Index (SCI), Social Sciences Citation Index (SSCI) i Arts & Humanities Citation Indeks (A&HCI), odnosno mrežna verzija citatnih indeksa, baza podataka Web of Science (Wos) te statistička baza podataka JCR (Journal Citation Report), koja se primjenjuje za rangiranje, vrednovanje, kategorizaciju i komparaciju časopisa. Proizvodi ih ISI (Institut for Scientific Information, Philadelphia; od 2004. The Thomson Corporation ISI). 

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje
Većina zemalja želi utvrditi svoj položaj u znanstvenom okruženju i temeljem toga usmjeravati znanstvenu politiku i tehnološki razvoj. Uz međunarodne recenzentske postupke, scientometrijska i bibliometrijska istraživanja zasad su jedina osnova za planiranje u znanosti. Ona se počinju razvijati 1970-ih, a posljednjih se desetak godina bave primjerice problemom suradnje zemalja na međunarodnoj i institucionalnoj razini (Zitt i sur., 2000; Glänzel, 2000; Schumer, 2004), komparativnim istraživanjima produktivnosti i trendovima u istraživanju, odnosno publiciranju (Ingwersen i sur., 2001; Kyvik, 2003), statusom pojedinih zemalja kroz zastupljenost i citiranost u SCI-ju (Ingwersen i Wormel, 1999), statusom pojedinih institucija u međunarodnom okruženju (Wallner i sur., 2003) i dr. 

Scientometrijska i bibliometrijska istraživanja u Hrvatskoj dosad nisu bila sustavna, već su se njima bavili pojedinci, ponajprije karakteristikama pojedinih hrvatskih časopisa i njihovim značajem u znanstvenom okruženju te znanstvenom produktivnošću i citiranošću hrvatskih znanstvenika, odnosno vrednovanjem njihova znanstvenoga rada. U Hrvatskoj je stoga potrebno provesti sustavno scientometrijsko i bibliometrijsko istraživanje znanstvene produktivnosti svih znanstvenih područja, institucija i znanstvenika i obraditi njihov značaj kroz citiranost u relevantnim bazama podataka. Ovim se doktorskim radom planira provesti prvo takvo sustavno istraživanje prirodnih znanosti.
3. Praktična primjenjivost spoznaja

Krajnji rezultat ovoga istraživanja trebala bi biti izrada modela vrednovanja znanstvenoga rada za uža polja u okviru prirodnih znanosti, kojima se bave znanstvenici u Hrvatskoj. Taj bi se model definirao na temelju ustanovljenoga stanja i trendova na području prirodnih znanosti u Hrvatskoj, a mogao bi poslužiti Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa RH kao instrumentarij u vrednovanju znanstvenika i znanstvenoga rada. Za potrebe izrade modela kreirat će se posebna baza podataka koja će biti pretraživa po znanstvenicima, institucijama, znanstvenim poljima, za koje će donositi podatke o znanstvenoj aktivnosti i citiranosti, a koja bi uz praktičnu primjene u budućim bibliometrijskim i scientometrijskim istraživanjima, mogla poslužiti i kao model za izradu sličnih baza podataka za ostala znanstvena područja u Hrvatskoj.

4. Uže područje rada

Primjena bibliometrijskih i scientometrijskih metoda pri vrednovanja znanstvene 
produktivnosti i znanstvenoga odjeka na području prirodnih znanosti u Hrvatskoj. 
5. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Glavni je cilj istraživanja definiranje stanja znanstvene produkcije na području prirodnih znanosti u Hrvatskoj od 1991. do 2005., njezine potencijalne vidljivosti i dostupnosti preko zastupljenosti u najrelevantnijim sekundarnim izvorima informacija te njezine recepcije i odjeka mjerenih analizama citata. Na temelju dobivenih rezultata žele se utvrditi mogući pravci razvoja prirodnih znanosti, s pomoću kojih Hrvatska može biti prepoznatljiva u međunarodnom znanstvenom okruženju. Pokušao bi se izraditi stimulativan model vrednovanja znanstvenoga rada i znanstvenika, koji bi trebao biti prilagođen svakom užem znanstvenom području. Rezultati ovoga istraživanja mogli bi poslužiti u planiranju znanstvene politike u Hrvatskoj te u poboljšanju statusa Hrvatske u znanstvenom okruženju.

6. Metodološki postupci

Znanstvena produktivnost planira se mjeriti zastupljenošću radova hrvatske znanstvene produkcije s područja prirodnih znanosti u časopisima koje od 1991. do 2005. obrađuju baze podataka WoS (po mogućnosti i neke druge relevantne baze podataka za područje prirodnih znanosti) te Current Contents. 
Odjek znanstvenih radova planira se pratiti analizom citata radova hrvatske znanstvene produkcije s područja prirodnih znanosti u bazi podataka Wos te u bazi podataka Scopus ili Google Scholar od 1991. do 2005.
Pri analizi časopisa u kojima objavljuju hrvatski znanstvenici na polju prirodnih znanosti rabit će se baza podataka JCR. Nakon obrade dobivenih podataka i interpretacije rezultata kreirat će se baza podataka u kojoj će biti pohranjeni svi dobiveni rezultati i koja će biti pretraživa po svim ispitivanim parametrima. 

7. Struktura rada

Predviđa se da će ovo istraživanje biti predstavljeno kroz nekoliko strukturnih cjelina. Nakon uvoda te definiranih ciljeva i metoda istraživanja, slijedit će rezultati, koji će dati pregled znanstvene produktivnosti i znanstvenoga odjeka na području prirodnih znanosti od 1991. do 2005. Analiza znanstvene produktivnosti trebala bi pokazati: ukupan broj radova hrvatske znanstvene produkcije na području prirodnih znanosti objavljenih u časopisima koje pokrivaju baze podataka WoS, Current Contents te ostale baze podataka koje će možebitno biti uključene u istraživanje; distribuciju radova po užim znanstvenim područjima na temelju podjele koju nudi proizvođač baze WoS Thomson Scientific/ISI, odnosno podjele koja se koristi u bazi podataka JCR i/ili prema podjeli znanosti prihvaćenoj u Hrvatskoj; distribuciju radova iz pojedinih znanstvenih područja po godinama i po časopisima; faktore odjeka (IF) tih časopisa i njihov status na ljestvicama faktora odjeka za područje; produktivnost institucija i znanstvenika te pridruženi im broj objavljenih radova; stanje suradnje hrvatskih znanstvenih institucija u zemlji i na međunarodnoj razini; trendove u koautorstvu za pojedina područja (broj autora po radovima). Očekuje se da će analiza znanstvenoga odjeka pokazati: stanje citiranosti pojedinih znanstvenih područja; distribuciju citata iz pojedinih znanstvenih područja po godinama; usporedbu broja citata i faktora odjeka časopisa; usporedbu broja citata radova nastalih u okviru međunarodne suradnje i radova nastalih isključivo u Hrvatskoj; podatke o citiranosti pojedinoga znanstvenika, institucija, zavoda, odjela, odsjeka i sl.
Pokušat će se utvrditi postoji li korelacija između znanstvene produktivnosti i znanstvenoga odjeka. Na temelju dobivenih rezultata pokušat će se izraditi model vrednovanja znanstvenoga rada za uža područja u okviru prirodnih znanosti, koji bi bio strukturiran po objektivno dostižnom broju radova u časopisima s određenim IF-om te broju citata u odnosu na područje. Budući da se nigdje u svijetu kao ključni pokazatelji vrednovanja znanstvenoga rada ne koriste članci objavljeni u časopisima što ih obrađuje baza podataka Current Contents, ukazat će se na neopravdanost takvoga postupka u Hrvatskoj. 

Očekuje se da će se u raspravi i zaključku: pokazati pravci razvoja prirodnih znanosti u Hrvatskoj; dati prijedlozi za poticanje (ulaganje) razvoja određenih područja; ukazati na potrebu sustavnoga provođenja scientometrijskih istraživanja u Hrvatskoj. 

U Zagrebu, 14. 07. 2006.

Mentor:


Sumentor:


Kandidat:
dr. sc. Maja Jokić

dr. sc. Damir Boras

mr. sc. Nataša Jermen

viši znanstveni suradnik
redoviti professor

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva o podobnosti kandidata mr. sc. Goranke Blagus Bartolec i predložene teme Kolokacijske sveze u hrvatskom jeziku (s posebnim osvrtom na leksikografiju) za stjecanje doktorata znanosti iz​van doktorskog studija

Zagreb, 31.01.2007.

VIJEĆE POSTDIPLOMSKIH STUDIJA

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj nas je sjednici 18.12. 2006. izabralo u stručnu komisiju koja treba utvrditi ispunjava li mr.sc. Goranka Blagus Bar​to​lec uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li joj se odobriti za izradu doktorskog rada tema Kolokacijske sveze u hrvatskom jeziku  (s posebnim osvrtom na leksikografiju) pod vodstvom predlo​že​nog mentora dr.sc. Dubravka Škiljana, red. prof. Materijale smo primili 08.01.2007., pa pod​no​simo slijedeći

IZVJEŠTAJ

Kandidatkinja je svojoj molbi priložila životopis, popis objavljenih radova (koji obu​hva​ća 2 suradnička priloga u normativističkim kroatističkim priručnicima, 3 stručna i znan​stvena rada, od kojih je jedan, napisan u koautorstvu, objavljen u časopisu Filologija, 3 pri​ka​za knjiga i zbornika, te 2 rada prihvaćena za tisak, jedan ponovo u Filologiji), fotokopije fa​kul​tetske i magistarske diplome (kandidatkinja je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplo​mi​rala komparativnu književnost i opću lingvistiku, a na Institutum Studiorum Humanitatis u Ljub​ljani stekla je naziv magistrice znanosti – ta je diploma nostrificirana kao ekvivalent ma​gi​steriju lingvistike rješenjem Agencije za znanost i visoko obrazovanje Ministarstva zna​nosti, obrazovanja i športa 24.02.2005.g.), potvrdu Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje da u funkciji znanstvene novakinje od 01.11.1998.g. radi na projektu Višesveščani rječnik hrvat​skoga jezika pod vodstvom dr.sc. Mirka Petija, te sinopsis doktorske disertacije.

Uvidom u priložene dokumente utvrdili smo da mr.sc. Goranka Blagus Bartolec za​do​voljava uvjete iz članka 51, stavak 1. Zakona o visokim učilištima, jer ima akademski stu​panj magistra znanosti znanstvenog polja filologija, te ima više od jedne godine istraživačkog ra​da u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje.

Kandidatkinja je predložila da tema njezina doktorata bude Kolokacijske sveze u hr​vat​skom jeziku (S posebnim osvrtom na leksikografiju). U obrazloženju je navela da će rad ima​ti dva osnovna dijela – teorijski i praktični. U teorijskom dijelu, koji će se temeljiti na spo​zna​jama novijih semantičkih pristupa ovoj problematici (proizašlima iz Firthova učenja), na leksi​kografskim teorijama (iznijetima u radovima Zguste, Meljčuka i Sinclaira) i praktičkim ob​radama u kolokacijskim rječnicima (Bensona i Douglas Kozlovske), na kognitivističkim pri​stupima semantici (u Langackerovoj verziji), na doprinosima naših lingvista u okviru teo​ri​je prevođenja i istraživanja dvojezičnih (Ivir, Pritchard, Borić), te jednojezičnih hrvatskih ko​lo​kacija (Branka Tafra), izradit će terminološki instrumentarij s pomoću kojeg će, s jedne stra​ne, odabrati najadekvatniju definiciju kolokacijskih sveza, a s druge će strane na taj način raz​graničiti ovaj tip sintaktičko-semantičkih cjelina od drugih sličnih jezičnih pojava, dakle od višečlanih jedinica koje, kao i kolokacije, mogu biti predmetom leksikografske obrade.

U praktičnom dijelu rada mr.sc. Goranka Blagus Bartolec namjerava, na temelju pri​kup​ljenih podataka iz korpusa hrvatskog književnog jezika (Hrvatska jezična mrežna riznica i Hr​vatski nacionalni korpus), predložiti sistem klasifikacije i obrade kolokacijskih sveza. Kraj​nji cilj takve praktične analize (koja kreće od sintaktičkog nivoa i izučavanja međusobnih sin​taktičkih odnosa različitih vrsta riječi prema semantičkoj razini i razlikovanju doslovnog i pre​nesenoga značenja riječi i sintagmi) omogućavanje je efikasnije leksikografske obrade ove vr​ste jezičnih jedinica, ali i dublje razumijevanje modaliteta uspostavljanja sintagmatskih i pa​ra​digmatskih relacija unutar jezičnog sistema, posebno – dakako – sustava hrvatskog jezika: ova dimenzija rada mogla bi se primijeniti i u procesima (ili u opisima procesa) usvajanja i uče​nja hrvatskoga kao materinjeg i stranog jezika.

Sadržajna koncepcija i predložena formalna struktura doktorskog rada svjedoče o to​me da je riječ o temi koja u sebi sadržava značajan znanstveni potencijal, ne samo zbog toga što objedinjuje različite teorijske pristupe jednom izuzetno zanimljivom lingvističkom feno​me​nu nego i zato što bi njezina detaljnija analitička obrada mogla unaprijediti leksikografsku praksu obrade hrvatskog jezika, ali i nadopuniti neke od praznina u našoj leksikološkoj teoriji, a u krajnoj konsekvenciji i razjasniti dio složenih odnosa između sintaktičkih i semantičkih je​zičnih elemenata.

Stručna komisija, prema tome, konstatira da mr.sc. Goranka Blagus Bartolec u potpu​no​sti zadovoljava formalne uvjete za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan dok​torskog studija, da je predložena tema Kolokacijske sveze u hrvatskom jeziku (s posebnim osvrtom na leksikografiju)  u cijelosti pri​mjerena za obradu u okviru doktorata, te da pripada znanstvenom polju filologije, grani je​zi​koslovlja, za koju je Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten za provođenje ovakvih postu​pa​ka. Ujedno se slažemo s prijedlogom kandidatkinje da joj mentor bude prof. dr.sc. Dubravko Ški​ljan.

Na osnovi svih ovih zaključaka predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakul​te​ta Sveučilišta u Zagrebu da Kolokacijske sveze u hrvatskom jeziku(s posebnim osvrtom na leksikografiju).  

prihvati

kao temu doktorske disertacije, a mr.sc. Goranku Blagus Bartolec uputi na dalji postupak stjecanja doktorata znanosti.

dr.sc. Dubravko Škiljan, red. prof., 

dr.sc. Marko Tadić, izv. prof.

dr.sc. Branka Tafra, red. prof. Hrvatskih studija

Fakultetsko vijeće                                                                  Goranka Blagus Bartolec

Filozofskoga fakulteta                                                            9. svibnja 3

Sveučilišta u Zagrebu                                                             10 430 Samobor 

Ivana Lučića 3                                                                        Tel. 3366 306    

10000 Zagreb                                                                      e-pošta: gblagus@ihjj.hr 

Sinopsis doktorskoga rada
KOLOKACIJSKE SVEZE U HRVATSKOM JEZIKU
(S posebnim osvrtom na leksikografiju)
Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Filologija

Grana: Opće jezikoslovlje (lingvistika)
1. Uvod. Pojam i značenje naziva kolokacija u jezikoslovnoj su praksi različito tumačeni,  a ta tumačenja proistječu iz mogućnosti kombiniranja i povezivanja riječi u različite sintagmatske sveze. U radu će naglasak biti stavljen na definiranje i opis kolokacijā u leksikografiji, dakle utvrdit će se mjerila njihova odabira i postojanja kao vrste višečlanih leksičkih jedinica unutar rječničkoga članka. S obzirom na to da je naziv višečlana leksička jedinica opći i odnosi se na različite vrste leksičkih kombinacija, terminološki i sadržajno odredit će se opseg kolokacije (načelno podrazumijeva susmještaj dviju riječi) i definirati njezino značenje u odnosu na sve druge leksičke sveze koje također kao višečlane jedinice mogu biti dio rječničkoga članka (frazemi, idiomi, strukovno i onomastičko nazivlje, ustaljene (zatvorene) sintagme, gramatičke sveze riječi i sl.). 

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje. U radu će biti riječi o kolokacijskim svezama u hrvatskom jeziku. Dva su razloga najbitnija za takav pristup temi: 1. nedostatak i nesustavnost razrade kolokacija u hrvatskom jeziku najviše je očit uvidom u postojeće opće rječnike suvremenoga hrvatskoga jezika; 2. razrada kolokacijskih sveza najviše je zastupljena u teoriji prevođenja, tj. na dvojezičnoj razini, kada se analizira odnos između višeleksičkih jedinica stranoga (najčešće engleskoga) i hrvatskoga jezika. Teorijske spoznaje o kolokacijama u hrvatskom jeziku gotovo su zanemarive (u sklopu leksikoloških i leksikografskih rasprava najviše se tomu problemu približila Branka Tafra), a teorijski okvir unutar razrade dvojezičnih kolokacija do sada su dali Vladimir Ivir, Boris Pritchard i Neda Borić. Temelje semantičke obrade kolokacija iznio je J. R. Firth  u Studies in Linguistic Analysis 1957., a danas se s leksikografskoga gledišta posebno ističu radovi L. Zguste, I. Mel'čuka i J. M. Sinclaira, te kolokacijski rječnici R. Bensona i Ch. Douglas Kozłovske. Osim tih dvaju gledišta – semantičkog i leksikografskog -  za tumačenje načina kombiniranja riječi i njihova međusobnog odnosa unutar kolokacije bitne su spoznaje unutar kognitivne teorije (ponajprije kognitivne semantike) proizašle iz teorije Ronalda Langackera (Language and its structure 1968., Foundations of Cognitive Grammar 1991., 1995).
3. Praktična primjenljivost. Dobiveni teorijski pregled kolokacijskih sveza u hrvatskom jeziku upotpunjen analiziranim primjerima iz korpusne građe pridonio bi sustavnijoj obradi primjera u općim rječnicima hrvatskoga jezika, odnosno izradi kolokacijskoga rječnika koji bi domaćim govornicima upotpunio, a stranim govornicima olakšao učenje i razumijevanje paradigmatskih i sintagmatskih odnosa unutar hrvatskoga jezika. 

4. Uže područje rada. Kolokacijske će se sveze analizirati na sintaktičkoj razini, pri čemu će biti dan pregled međusobnih odnosa na razini vrste riječi, te semantičkoj razini,  s naglaskom na usporedbi doslovnoga i prenesenoga značenja, a u radu se pod prenesenim značenjem podrazumijevaju svi mogući sadržajni pomaci u odnosu na primarno značenje riječi (npr. crna rupa, laka žena, pustiti korijen/korijenje, slijepi putnik). Unutar te razine potrebno je razmotriti kognitivnu perspektivu te pokušati odrediti osnovne parametre prema kojima govornici povezuju riječi u kolokacije, a temelje se na stupnju uzajamnoga očekivanja prema kojem se jedna riječ prema svom sadržaju povezuje s drugom, tvoreći tako novo, kolokacijsko značenje. Naglasak će biti na kolokacijama koje ilustriraju primarno značenje definicije s obzirom na to da su u domaćim rječnicima uglavnom primjeri s određenim pomacima u značenju.
5. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos. Kako su opći jednojezični rječnici vrsta jezikoslovnih priručnika u kojima se opisuju kategorijalna (gramatička) obilježja i leksička značenja riječi nekoga jezika, kolokacije su neizostavni segment takva opisa, stoga je primarni cilj rasvijetliti mogućnosti njihove obrade u leksikografskoj praksi. Očekuje se da bi takva razrada imala dvojak znanstvenoistraživački doprinos: ponudili bi se kriteriji koji bi u stvaranju rječnika olakšali odabir i selekciju primjera unutar rječničkoga članka (npr. jesu li kolokacije bijela zastava, bijele rukavice, bijela kuta, koji osim značenja boje imaju i određeno konotativno obilježje, važnije za opis značenja pridjeva bijel od, primjerice, nasumce iz korpusa izabranih kolokacija  bijela haljina ili bijela ruža, kada samo upućuju na značenje boje); opisao bi se, unutar semantičke teorije, kolokacijski raspon pojedinih riječi (dijelom je na to upućeno i u t. 4.), odnosno pokušalo bi se razjasniti kako značenje riječi utječe na mogućnosti njezina supojavljivanja s drugim riječima te u kojoj mjeri značenje neke riječi, ovisno o utjecaju značenja druge riječi s kojom tvori kolokacijsku svezu, potpada pod utjecaj druge, a u kojoj ostaje nepromijenjeno.

6. Metodološki postupci. Opisivanje, objašnjavanje, obrada podataka (analiza i usporedba), sinteza, zaključivanje.

7. Struktura rada. Rad će u načelu imati dva osnovna dijela – teorijski i primijenjeni. U teorijskom će se objasniti postojeće stanje u vezi s temom disertacije te iznijeti mogući novi, ponajprije, semantički parametri prema kojima će se u drugom dijelu rada, analizom korpusne građe (postojećih suvremenih jednojezičnih rječnika hrvatskoga jezika te korpusnih stranica Hrvatske jezične mrežne riznice i Hrvatskoga nacionalnoga korpusa), pokušati usustaviti podjela kolokacija (na temelju njihove definicije u teorijskom dijelu) u odnosu na druge višečlane leksičke jedinice (v. t. 1.) koje se u radu neće smatrati pravim kolokacijama.

U Zagrebu 13. rujna 2006.

Mentor:                                                                                      Kandidat:

Prof. dr. Dubravko Škiljan                                               Goranka Blagus Bartolec

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 29. studenog 2006. imenovani smo za članove Stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Rajka Švrljuga sve uvjete propisane programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li joj se odobriti tema pod naslovom Bitni momenti recepcije klasičnog njemačkog idealizma u hrvatskoj filozofiji (mentor: prof. dr. Lino Veljak) te, pregledavši natječajnu građu, podnosimo sljedeći

                                             IZVJEŠTAJ

Rajka Švrljuga, dipl. teologinja, rođena 1958. u Rijeci, upisala je akad. god. 2003.-04. poslijediplomski znanstveni studij filozofije, te je, položivši razlikovni ispit i godišnji strogi ispit (prosječna ocjena 3,0), te ispunivši druge obveze u prva četiri semestra (seminarski rad, ispiti), stekla uvjete za prijavu teme magistarskog rada. No, umjesto pisanja magisterija, u dogovoru s mentorom se odlučila za izradu kvalifikacijskog rada. Sudjelovala je u znanstveno-istraživačkom radu, te je objavila par manjih radova u studentskom časopisu Pogledi. Nakon pozitivno ocijenjenoga kvalifikacijskog rada upisala se u V. semestar studija, te je na temelju pozitivno ocijenjenog istraživanja zasnovanoga na individualnom studijskom istraživačkom planu, a što provodi pod nadzorom mentora počevši od upisa u V. semestar (tematika: Klasična njemačka filozofija s osobitim obzirom na njezinu recepciju na hrvatskom govornom području) stekla uvjete za prijavu teme doktorske disertacije.

Sinopsis disertacije nadovezuje se na njezino istraživanje i usredotočuje se na problem recepcije klasičnog njemačkog idealizma u djelima jedanaestorice reprezentativnih hrvatskih filozofa 20. stoljeća. Kroz analizu i vrednovanje recepcije Kantove, Fichteove, Schellingove i Hegelove filozofije u djelima veoma različitih autora ona će pokušati odgovoriti na dva temeljna pitanja: kako se i zašto njemački idealizam pojavio u Hrvatskoj, te ima li u toj heterogenosti kakve sinergije.

Mišljenja smo da je tema veoma relevantna te da je u sinopsisu postavljena na način koji opravdava nadu da će istraživanje rezultirati kvalitetnom kritičkom sintezom nekih ključnih momenata hrvatske filozofije u 20. stoljeću.

Stoga predlažemo da se odobri predložena tema.

U Zagrebu, 22. siječnja 2007.                                       Stručno povjerenstvo: 

                                                                                Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

                                                                                Dr. sc. Ante Čović, red. prof.

                                                                               Dr.sc. Gordana Škorić, doc.
Fakultetsko vijeće                                                                                Rajka Švrljuga

Filozofskoga fakulteta                                                                          Ružić selo 41 
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BITNI MOMENTI RECEPCIJE KLASIČNOG

NJEMAČKOG IDEALIZMA U HRVATSKOJ FILOZOFIJI

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filozofija

Grana: povijest filozofije

1. Uvod

Javne reakcije u Hrvatskoj na temu klasičnoga njemačkog idealizma (koje, uzete u cjelini, sačinjavaju korpus hrvatske recepcije te filozofije) kreću se od šturih i bescjenih novinskih napisa, sastavaka i članaka, pa do predavanja, referata i drugih manje ili više važnih akademskih rasprava i knjiga. Različiti su faktori utjecali na narav i kakvoću recepcije klasičnog njemačkog idealizma u nas.

Razina, model, način i zamisao te recepcije uvjetovani su prvenstveno postojećom tradicijom, dobnom strukturom i globalnom intelektualnom klimom. Općekulturne i općedruštvene prilike neke zemlje ili sredine prevažni su faktor kad je u pitanju recepcija neke nove, osobito smione i progresivne ideje. Recepcija neke ideje razumljiva je iz cjeline. I više: ona nam još može govoriti jedino iz punog shvaćanja povijesnih koordinata u kojima je živjela i živi, iz prošlosti na kojoj se gradi i ideala koje označuje kao primjerene zbilji realnog svjetskopovijesnog procesa. Zato je svaki detalj recepcije ujedno i osvjetljavanje temeljne pozicije čitavog društva. Detalj, dakako ne u empirijskom smislu, već detalj onog filozofskog misaonog napora koji, kao rezultat, postaje razumljiv tek po čitavom djelu, kao što se i cjelina djela rastače i ruši bez tih sastavnih djelova. Samo se po onom dovršenom mogu ocijeniti i put i sve postaje na njemu: i sama se povijest i bezbroj njezinih likova mogu analizirati i vrednovati u svojoj cjelini samo ukoliko je dovršena. Sve što se zbilo u njoj dobiva svoj smisao po njezinom konačnom smislu, pa samo savršenost određuje koliko je proces nezavršen, odnosno samim tim, i nesavršen. Istovremeno, međutim, razvojna dinamika, koja je suprostavljena svakoj statici, omogućuje da se ništa ne može završavati bez kontinuiranog kretanja, bez stalne procesualnosti, bez konkretnog puta; cjelina je nezamisliva kao apstraktno kontemplativna i statična, pisani izraz prikazuje misao a takvo konkretno prikazivanje nalaže osjećaj da izraziti ne znači uputiti nego ostvariti.

2. Teorijska podloga

Pristup će uzeti u obzir mjerodavne momente recepcije klasičnog njemačkog idealizma, kako one filozofske, tako i antropološke, socijalne i druge.

Kroz dijalog s tematski mjerodavnim autorima treba dospjeti na «sam prag» povijesnog mišljenja, naznačiti njegove bitne osobine, njegovu nužnost i zadaću.

Ovdje se prije svega postavlja pitanje, kako se uopće može misliti takvo nešto, odnosno gdje leži korijen i mogućnost takvog mišljenja, i kakvo je zapravo to mišljenje.

 Na koji način se to mišljenje odražava na svijet?

Je li prava istina ovoga svijeta njegova povijesnost, povijesnost koja nije dimenzija bitka nego mogućnost bitka? Ako je tomu tako, onda nije najprije bitak pa zatim ono povijesno, ili povijest, u kojoj se bitak također pojavljuje, nego je najprije povijesnost, povijesni čin, da bi se bitak time kao proizvod uopće mogao pojaviti.

Svijet postaje po budućnosti, ili: na pojmu postajanja, a to ne znači ništa drugo, nego da je taj svijet povijestan. (pa mu je dakle povijesno mišljenje bitno primjereno).

Vrijeme postaje mjera prostora, ali ne apstraktno nego povijesno vrijeme. Nije vremenitost «uvjet mogućnosti povijesti», nego je, obrnuto, upravo povijesnost, povijesno vrijeme uvjet mogućnosti vremenitosti. Vrijeme je povijesni čin koji oblikuje prostor kao ljudsko obitavalište.

Svijet osim historijske u sebi nosi i jednu drugu dimenziju, povijesnu dimenziju pomoću koje tek postaje moguć.

3. Uže područje istraživanja

Recepcija klasičnog njemačkog idealizma u djelu V. Sutlića, H. Burgera, A. Pažanina, G. Petrovića, P. Vranickog, B. Bošnjaka, M. Kangrge, B. Despota, V. Filipovića, S. Zimmermanna i A. Bauera.

4. Ciljevi istraživanja

U pokušaju sinteze glavnih i karakterističnih smjerova hrvatske recepcije klasičnoga njemačkog idealizma pokušat ću odgovoriti na dva fundamentalna i kompleksna pitanja: kako se i zašto klasični njemački idealizam pojavio u Hrvatskoj.

Ta pitanja zahtijevaju kritičku rekonstrukciju svih bitnih filozofskih pristupa problematici  klasičnog njemačkog idealima, koji su dani u nas.

Da bi se potpunije sagledale pojedinosti, te uočile vrijednost i značajke recepcije u pojedinim razdobljima, sadržaj je prezentiran u tijesnoj povezanosti s osobitostima svakog pojedinog autora, koji je utjecao na kulturni milje i prema kojem se odvijao njegov cjelokupan život i rad. Svaki od tih autora ima svoje osobitosti. Stoga se u prikazivanju filozofije i rada pojedinog autora, najprije ukazuje upravo na osobitosti, a zatim se, polazeći od njih sagledava čitava koncepcija njegova pristupa predmetnoj recepciji.

5. Metodologija

Rad se bazira na kritičkoj analizi i komparaciji relevantnih tekstova domaćih autora o temi.

Konceptualna višeznačnost klasičnog njemačkog idealizma u svakoj prilici zahtijeva strogi metodički stav: lučenje nazočnih utjecaja i implikacija u gotovo svim područjima kulture.

Prilikom iznošenja sadržaja, objašnjavanja činjenica i pojedinosti te sagledavanja cjelokupnog procesualnog toka , s osobitom se pozornošću ukazuje na njihove izvore.

Na sličan način pristupa se i samim autorima koji su nositelji odnosno predstavnici spomenute recepcije i njihovom zajedničkom djelovanju odnosno sinergiji njihovih djelovanja.

6. Struktura rada

Okosnicu strukture rada čine središnja poglavlja (u kojima se tematiziraju: pojam klasični njemački idealizam, problemi interpretacije klasičnog njemačkog idealizma u Hrvatskoj s naglaskom na već spomenutim autorima, te razlike između recepcije svojstvene pojedinim autorima). Slijede zaključna razmatranja i standardna aparatura (sažetak, summary, literatura i životopisni podaci).

Datum: 19. 06.2006.
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Predmet: Skupni izvještaj stučnoga povjerenstva o tome ispunjava li Daniel Premerl sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija povijesti umjetnosti i može li mu se odobriti tema za izradu doktorskoga rada Drveni oltari 17. stoljeća u Dalmaciji.

IZVJEŠTAJ

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu održanoj 18. prosinca 2006. imenovani smo u stručno povjerenstvo sa zadatkom da utvrdimo ispunjava li Danijel Premerl uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema za izradu doktorskoga rada pod naslovom Drveni oltari 17. stoljeća u Dalmaciji s predloženim mentorom dr. sc. Radoslavom Tomićem, red. prof. Sveučilišta u Zadru.

Kandidat Daniel Premerl (r. 1972.), zaposlen je kao znanstveni novak u Institutu za povijest umjetnosti. Upisao je Poslijediplomski studij povijesti umjetnosti akademske godine 2002/2003, smjer Umjetnost renesanse i baroka, a temeljem podnijete molbe i ispunjenih uvjeta, odobren mu je prelazak s magistarskoga na doktorski studij akademske godine 2004./2005. Tijekom sveukupno šest semestara Poslijediplomskoga studija kandidat je savladao cjelokupni predviđeni program: odslušao tri predmeta, položio ih s ocjenom odličan (5), predao seminarske radove, te objavio znanstveni rad »Podrijetlo i maniristička preobrazba all'anica motiva i oltar Imena Isusova u crkvi sv. Dominika u Trogiru« (u: Radovi Instituta za povijest umjetnosti 28, 2004., str. 96-113). S time je ispunio sve predviđene obveze s najvišom ocjenom.

U Institutu za povijest umjetnosti Daniel Premerl sudjeluje u znanstvenim projektima. Godine 2005. objavio drugi znanstveni rad »Ranobarokni drveni oltari u Crkvi sv. Frane u Šibeniku – podrijetlo arhitekturnog tipa i pitanje Mondellina autorstva« (u: Radovi Instituta za povijest umjetnosti 29, 2005., str. 137-156), a osim toga i sedam stručnih radova (prikazi izložaba, kritike, prikazi knjiga, prijevodi) u časopisima Čovjek i prostor, Kvartal, Kontura Art magazin i Vijenac. Bio je na studijskim boravcima u Oxfordu (2003.) i u Veneciji (2006.) kao stipendist britanske, odnosno talijanske vlade.

Tema doktorske disertacije obuhvaća sačuvani korpus drvenih oltara XVII. stoljeća u Dalmaciji, na području od Paga do Dubrovnika. Radi se o brojčano i vrsnoćom važnom korpusu djela, koji nije istražen stoga što su u središtu nastanka tih dijela, Veneciji, ti oltari sačuvani u manjem opsegu jer su kasnije zamjenjivani mramornima, pa ni venecijanske drvorezbarske radionice nisu istražene, a posebice su slabo istražene veze i načini na koji su djela naručivana i dopremana u područja oltremare. U svojoj disertaciji Daniel Premerl istražit će probleme oltarne arhitekture, ornamentike i skulpture. Na potrebu istraživanja toga korpusa upozoravali su već desetljećima stručnjaci poput Kruna Prijatelja ili Cvita Fiskovića, jer je ta istraživačka vrlo značajna za puno razumijevanje razdoblja XVII. stoljeća u Dalmaciji, ali i iznimno zahtjevna jer ulazi u probleme od raspodjele rada u radionicama, do traktatistike, od stilski utjecaja do ikonografskih čitanja u svjetlu poslijetridentske promjene u liturgiji. Svojim opsegom i problematikom ona odgovara temi disertacije, koja je dogovorena s prof. dr. Radoslavom Tomićem.

S obzirom na ispunjene uvjete, značaj i značenje odabrane teme, te njenu metodološku razradu u priloženom sinopsisu, predlažemo Fakultetskom vijeću, ovlaštenom za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, da odobri Danielu Premerlu izradu doktorske disertacije iz povijesti umjetnosti pod naslovom Drveni oltari 17. stoljeća u Dalmaciji i da kao mentora imenuje prof. dr. Radoslava Tomića.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Vijeća Odsjeka za povijest umjetnosti 8. veljače 2007.

_________________________________________ dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.,

predsjednik povjerenstva

_________________________________________ dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof.

član povjerenstva

________________________________________ dr. sc. Predrag Mrković, doc.,

član povjerenstva

Fakultetsko vijeće                                                                     Daniel Premerl

Filozofskoga fakulteta                                                               Hrastova 36 a

Sveučilišta u Zagrebu                                                               10040 Zagreb
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Sinopsis doktorskoga rada

DRVENI OLTARI 17. STOLJEĆA U DALMACIJI

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

1. Uvod

Predloženo istraživanje obuhvaća sačuvan korpus drvenih oltara 17. stoljeća u Dalmaciji (područje od Paga do Dubrovnika). Gotovo svi drveni oltari toga doba naručivani su iz Venecije, jednog od vodećih europskih središta umjetničke proizvodnje toga vremena. Razlog istraživanja je neistraženost toga korpusa, te sačuvan kvantitativno i kvalitativno relevantan korpus. Smatramo da ćemo doći do vrijednih rezultata i spoznaja kako o stilu venecijanskih drvorezbarskih proizvoda tako i o ukusu i mogućnostima domaćih naručitelja. Drvorezbarstvo 17. stoljeća slabo je istraženo i u Veneciji, posebice su slabo istražena djela namijenjena izvozu.

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje


Aktualne spoznaje pružaju polazište za dio građe. Kruno je Prijatelj na više mjesta publicirao i spominjao drvene oltare kao značajan segment umjetničke baštine toga doba. U svom sinteznom pregledu «Barok u Dalmaciji» zapisao je: «Mnogi bi ovi oltari zaslužili temeljitiji opis i razradu kao što bi bilo potrebno detaljno obraditi tipologiju dalmatinskih drvenih oltara koji su ovdje više ili manje nasumce spomenuti bez pretenzija na potpunu iscrpnost». U golemom opusu Cvita Fiskovića također nalazimo uporišta za naše istraživanje. U svojim studijama, temeljenim na arhivskim istraživanjima, ponekad spominje i drvene oltare 17. stoljeća. Iz djela Radoslava Tomića također možemo crpiti dragocjene podatke i zaključke o nekim oltarima toga doba. Usto, u stručnoj periodici regionalnog profila nalazi se niz studija relevantnih za ovu temu. Služit ćemo se i rezultatima starijih i novijih crkvenih povjesničara, poput don Krste Stošića (za šibenski kraj) ili niza publiciranih povijesti pojedinih župa, zatim radovima «prvih konzervatora» (poput Mijata Sabljara), te dokumentacijama regionalnih konzervatorskih zavoda (Split, Zadar, Šibenik, itd.). 

3. Praktična primjenjivost spoznaja  


Spoznaje do kojih će se doprijeti koristit će potpunijoj slici o umjetnosti toga doba. Praktično će se moći upotrijebiti u konzervatorsko-restauratorskoj djelatnosti. Također, poslužit će kao pomoć u bavljenju sličnim ili srodnom oltarima prije svega na području Hrvatskog primorja, ali i Istre, te Veneta.

4. Uže područje rada 


Uže područje rada bit će analiza arhitekture retabla i arhitektonske plastike – slobodnostojeće i reljefne skulpture, te ornamenta. Oltarne slike spomenut će se u Katalogu, no njima se, osim gdje ikonografski bude potrebno, nećemo baviti. Tim segmentom oltara bavili su se stručnjaci od Grge Gamulina, preko Krune Prijatelja do Radoslava Tomića.  

4. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Cilj istraživanja je obraditi i interpretirati jednu grupu spomenika koja nije sustavno kataloški obrađena niti interpretirana. Rezultat će svakako biti potpunija slika o našoj umjetničkoj baštini, o njezinim naručiteljima i korisnicima, ali i o drvorezbarskoj umjetničkoj industriji u Veneciji (što je zanimljivo i talijanskim kolegama). 

5. Metodološki postupci


Služit ćemo se uvriježenim povijesnoumjetničkim metodama. Naglasak će biti na formalnoj analizi i problemima stila i tipologije. Ikonografija će biti sastavni dio Kataloga; no, naglasak na ikonografskoj analizi bit će samo kod tema koje su rjeđe ili koje se prvi puta javljaju u tom razdoblju. Ako se uoči značajnija veza između naručitelja, ikonografije i stila, naglasit ćemo ulogu naručitelja, tj. reprezentacijsku društvenu, političku ili religijsku funkciju umjetničke narudžbe. Metodologija će se, dakako, temeljiti na terenskom radu te proučavanju arhivskih dokumenata, ponajprije kanonskih vizitacija, knjiga troškova ili župskih spomenica.

6. Struktura rada
Uvodno poglavlje Mjesto i vrijeme pružalo bi osnovni povijesni okvir unutar kojega se naručuju oltari za dalmatinske crkve. Nakon toga slijedilo bi poglavlje Kršćanski oltar – kratka povijest, u kojem bi se ukratko ocrtala njegova (u bitnome) stalna osnovna funkcija i promjenjiva forma. Potom bi se analizirala glavna tema, Svojstva drvenog oltara 17. stoljeća u Dalmaciji. Utvrdit će se dva osnovna tipa oltara – edikula i slavoluk. Govorit će se o odnosima arhitekture i slike, arhitekture i skulpture, te arhitekture i ornamenta. Neće se zaobići važan element pozlate i polikromije. Također, vjerujemo da ćemo nakon istraživanja u Veneciji moći više reći o nekim autorima koji su potpisani na našim oltarima, ali se o njima ništa ili skoro ništa ne zna. Potom će se opisana svojstva genealoški podrobnije odrediti u poglavljima Nastanak arhitekturnog retabla u Italiji u 16. stoljeću te Utjecaj arhitekata i arhitektonske traktatistike na drvorezbarske radionice. U potonjem će se poglavlju pokušati i šire zahvatiti fenomen utjecaja arhitekture na tzv. primijenjenu umjetnost. Potom slijedi poglavlje Pitanja stila, u kojem će se oltare pokušati stilski preciznije definirati kao kasnorenesansne, manirističke, ranobarokne i barokne. U poglavlju Drvorezbarske radionice u Veneciji, pokušat će se opisati njihov ustroj i organizacija. Nadamo se da će istraživanja u Veneciji rezultirati podacima o radionicama za koje znamo da su izvozile u Dalmaciju, no ne znamo ništa više od toga. Također, u poglavlju Naručitelji, analizirat ćemo naručitelje različitih društvenih slojeva: od biskupa i klera, preko bratovština, do plemstva i puka. Na kraju slijedi opsežan Katalog (očekuje se oko 100 oltara), s pojedinačnim opisima, ikonografijom, natpisima, datacijama, autorima, podacima o stanju oltara i restauraciji, popisom literature i arhivskih izvora, te fotografijama.    

Zagreb, 10. srpnja 2006.

Mentor:                              Voditelj poslijediplomskog studija:        Kandidat:

Prof. Dr. Radoslav Tomić      Doc. Dr. Predrag Marković          Daniel Premerl
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Predmet: Ocjena uvjeta za izradu doktorske disertacije mr. sc. Marice Petrović




VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA 


FILOZOFSKOGA  FAKULTETA U ZAGREBU


Odlukom Fakultetskoga vijeća (klasa: 643-02/06-03/68; ur. broj: 3804-240-06-2) imenovani u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Marica Petrović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija kroatistike i može li joj se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Standardizacijski procesi u jeziku Bosne i Hercegovine u vrijeme Austro-Ugarske monarhije s posebnim osvrtom na jezik časopisa «Nada» (mentor dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.) podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J

Mr. sc. Marica Petrović rođena je u Johovcu kraj Doboja (BiH) 1951. godine. Osnovnu školu i gimnaziju završila je u Doboju. Na Filozofskom fakultetu u Sarajevu završila je 1974. studij na Odsjeku za historiju jugoslavenske književnosti i hrvatskosrpski jezik. Do 1992. godine  bila je zaposlena kao srednjoškolski profesor, a poslije toga radila je neko vrijeme u Njemačkoj gdje je dva semestra (1993/1994) predavala hrvatski (srpskohrvatski) jezik na sveučilištu u Bayreuthu. God. 1994-1995. radila je ponovo kao srednjoškolski profesor u Tuzli, a od 1995. do 2000. godine bila je direktorica Katoličke gimnazije pri KŠC Svetoga Franje u Tuzli. God. 2001. imenovana je na dužnost savjetnika predsjednika Vlade Tuzlanske županije za poslove u oblasti obrazovanja, odnosno praćenja i koordinacije rada obrazovnih ustanova. Članica je redakcije lokalnoga časopisa Hrvatski glasnik, predsjednica Matice hrvatske u Tuzli te glavna i odgovorna urednica nedavno pokrenutoga časopisa za književno-jezična, društvena i prirodoznanstvena pitanja koji izlazi u Tuzli pod nazivom Gradovrh. Udovica je od 1991. godine i ima troje djece.


Poslijediplomski studij završila je na Filozofskom fakultetu u Sarajevu, na Odsjeku za opću lingvistiku. Položila je sve propisane ispite, obranila magistarski rad pod naslovom Fra Rastislav Drljić kao slavist (mentor: prof. dr. Ivo Pranjković) te 25. travnja 2003. godine stekla znanstveni stupanj magistra lingvističkih znanosti. Danas je zaposlena na Tuzlanskom univerzitetu gdje je birana na mjesto višega asistenta za područje opće lingvistike. Sudjelovala je na više međunarodnih znanstvenih skupova, i to na Riječkim filološkim danima (2004), na VII. međunarodnom kroatističkom znanstvenom skupu u Pečuhu (Mađarska) te na XIX. znanstvenom skupu HDPL u Splitu (2005). 


Odlukom Vijeća poslijediplomskih studija Filozofskoga fakulteta u Zagrebu (br. 3804-850-03-01, od 2. prosinca 2003. godine) odobren joj je upis na jednogodišnji doktorski studij kroatistike u akademskoj godini 2003/2004, a prije toga priznata joj je magistarska diploma Filozofskoga fakulteta u Sarajevu.  


U međuvremenu je izradila i obranila doktorsku kvalifikacijsku radnju II te položila dva ispita iz problemskoga kolegija Metodologija izrade doktorske disertacije I i II. Objavila je tri znanstvena i/ili stručna rada (u časopisima Bosanski jezik i Gradovrh, 2005,  i u zborniku s Riječkih filoloških dana 6, 2006), a jedan joj rad čeka na objavljivanje (u zborniku radova sa VII. međunardonog kroatističkog skupa u Pečuhu). S mentorom (dr. sc. Ivom Pranjkovićem) dogovarala se o izradi doktorske disertacije te priložila razrađeni sinopsis (u prilogu dokumentaciji). 


Prema priloženom sinopsisu mr. sc. Marica Petrović u svojoj će se disertaciji pod naslovom Standardizacijski procesi u jeziku Bosne i Hercegovine u vrijeme Austro-Ugarske monarhije s posebnim osvrtom na jezik časopisa «Nada» najprije pozabaviti općom jezičnom situacijom u BiH u vrijeme austro-ugarske uprave. Glavni je cilj istraživanja utvrditi je li i, ako jest, u kojoj mjeri jezik u Bosni i Hercegovini u vrijeme austro-ugarske uprave bio izložen unitarizaciji i nametanju državnojezične politike. Pritom će se polaziti od obrazloženoga stajališta da je na tipološkoj i genetskoj razini riječ o jednome jeziku, a da je na standardološkoj razini riječ o različitim varijetetima. 


Bit će posebno riječi o statandardnojezičnim uzusima i Hrvata, i Srba, i muslimana (Bošnjaka). Predstandardizacijski i standardnojezični usuz Hrvata bitno je obilježen djelovanjem franjevaca Bosne Srebrene, uzus Srba kombinacijom ruskoslavenskoga, srpskoslavenskoga i narodnoga izričaja, koji će doživjeti radikalnu transformaciju Karadžićevom jezičnom, grafijskom i pravopisnom reformom, dok se u vezi s uzusom bosanskohercegovačkih muslimana (Bošnjaka) posebno upozorava na značenje alhamijado književnosti i tzv. krajišničkih pisama. Posebna će se pozornost zatim posvetiti ulozi Vladine komisije za jezik koja je formirana radi jezičnoga planiranja i ujednačivanja jezika u udženicima i priručnicima, posebice u Gramatici bosanskoga jezika za srednje škole iz 1890. godine. I napokon, najkonkretnija će se pozornost posvetiti sarajevskom časopisu «Nada» (1895-1903), koji je uređivao S. S. Kranjčević i koji je s političkoga i kulturnog stajališta različito ocjenjivan. Bit će riječi o jeziku kakav se njegovao u tom časopisu i njegovu utjecaju na standardizacijske procese u BiH. Kako su u «Nadi» svoje priloge objavljivali predstavnici svih triju naroda u BiH, filološka analiza bit će usredotočena na po jednoga predstavnika svih triju naroda, i to na Svetozara Ćorovića, Osmana Nuri Hadžića te na Štefu Jurkić. Od metoda kojima će se doktorandica služiti do posebnoga će izražaja dolaziti statistička i komparativna metoda. 


Zbog svega rečenoga, a posebno zbog toga što je doktorandica uduvoljila svim uvjetima koji su propisani za upis jednogodišnjega doktorskog studija kroatistike, što je za temu doktorske disertacije uzela zanimljivo, izazovno i nedovoljno opisano područje jezičnoga planiranja i jezične politike na području BiH u vrijeme austro-ugarske uprave, što priloženi sinopsis dokazuje njezinu dostatnu kvalificiranost za izradu takve disertacije, predlažemo Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da Fakultetskome vijeću preporuči odobravanje, a poslije toga i obranu disertacije mr. sc. Marice Petrović pod naslovom Standardizacijski procesi u jeziku Bosne i Hercegovine u vrijeme Austro-Ugarske monarhije s posebnim osvrtom na jezik časopisa «Nada».  

Zagreb, 10. siječnja 2007.
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Sinopsis doktorskoga rada

STANDARDIZACIJSKI PROCESI U JEZIKU BOSNE I HERCEGOVINE U VRIJEME AUSTRO-UGARSKE MONARHIJE S POSEBNIM OSVRTOM NA JEZIK ČASOPISA «NADA»

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana:  kroatistika

1. UVOD

Standardizacijski procesi u jeziku Bosne i Hercegovine u vrijeme austrougarske uprave nisu dovoljno istraživani. Budući da se veliki broj znanstvenika bavio kulturno-povijesnom problematikom ovoga razdoblja, zanimljivo je pratiti i istraživati jezik u vremenu u kojemu je, iz mnogih razloga, bilo vrlo originalnih pokušaja i realizacijâ koje su služile i danas služe za različita tumačenja početaka standardizacijskih procesa na ovome prostoru. Posebno je to zanimljivo pratiti analizirajući državni časopis «Nada» (1895-1903) koji je s kulturno-političkoga stajališta kontroverzno ocjenjivan. 

2. TEORIJSKA PODLOGA ISTRAŽIVANJA

Istraživanje je ograničeno na jezične procese u Bosni i Hercegovini u okviru jezične politike Austro-Ugarske Monarhije, jer je to period prekida standardnojezičnih tradicijâ koje su dale veliki doprinos standardizaciji suvremenoga hrvatskog/bosanskog/srpskoga jezika, a sve do pred kraj 19. stoljeća odvijale su se u krugu bosanskih franjevaca, bosanskohercegovačkih srpskih književnika i svećenika, kao i muslimanskih (bošnjačkih) predstavnika s razvijenom sviješću o slavenskoj pripadnosti.

I. 

· Pišući o hrvatskoj standardnojezičnoj tradiciji u vrijeme osmanskoga vladanja u Bosni 

      i Hercegovini, Ivo Pranjković, u prilogu naslovljenom Bosanski franjevci, pod brojem 

5. zaključuje slijedeće:


Standardnojezični uzus koji su u Bosni i Hercegovini, ali i u Hrvatskoj, najvećim   

dijelom oblikovali franjevci Bosne Srebrene u vrlo je velikoj mjeri utjecao na 

(konačnu) standardizaciju i kodifikaciju hrvatskoga jezika koja je provedena krajem 19. stoljeća, a utjecao je i na oblikovanje ostalih idioma standardnojezičnoga tipa koji su izgrađeni na osnovi štokavskoga narječja.

           Može se reći da su svoju prosvjetnu ulogu među bosanskim katolicima franjevci 

          definitivno završili u vrijeme vladavine nacionalne i kulturne politike austrougarske

     uprave.

· Što se srpske jezične tradicije tiče, u Bosni i Hercegovini ona je, kao i u drugim južnoslavenskim prostorima gdje žive pravoslavci, bila pod utjecajem crkvenoslavenskoga naslijeđa. Ta će kombinacija ruskoslavenskoga, srpskoslavenskoga i narodnoga izričaja tek sredinom XIX. stoljeća biti zamjenjena Vukovim reformom pisma i pravopisa. Djela bosanskohercegovačkih srpskih pisaca koji su prihvatili Vukovu reformu čine jedan standardnojezični uzus koji ima važnu ulogu u procesu standardizacije u procesu srpskoga jezika u Bosni i Hercegovini, ali i u Srbiji. Taj će uzus utjecati i na hrvatski i bošnjački idiom jer su sva tri izgrađena na istoj osnovi.

· Muhamed Šator ističe značenje krajišničkih pisama pisanih bosančicom i alhamijado književnost, koji, pored franjevačkoga uzusa te uzusa bosanskohercegovačkih srpskih pisaca i svećenika, čine dostandardni period u razvoju pravopisne norme u Bosni i Hercegovini.

Ovaj rad će pokazati kakav su utjecaj imali ovi uzusi na standardizacijski proces u jeziku Bosne i Hercegovine.

II.

Uloga Vladine komisije za jezik koja je formirana radi planiranja jezika i ujednačavanja jezika u udžbenicima i Gramatici bosanskog jezika za srednje škole;

III.

Časopis «Nada» (1895-1903)

3. PRAKTIČNA PRIMJENJIVOST SPOZNAJA NAKON ISTRAŽIVANJA

Spoznaje do kojih se došlo u ovome istraživanju pridodat će neke argumente koji će pomoći će u donošenju znanstveno potvrđenoga stava u dilemi jesu li, na standardološkoj razini, hrvatski/bosanski/srpski, isti jezik, a različiti varijeteti (jedan stav), ili se radi o različitim jezicima (drugi stav). U praktičnoj primjeni spoznaje iz ovoga rada će pridodati argumente tvrdnji da se na čisto lingvističkoj, na tipološkoj, odnosno na genetskoj razini radi o jednome jeziku.

4. UŽE PODRUČJE RADA

Uže područje rada bit će standardizacijski procesi BiH u vrijeme austrougarske uprave s posebnim osvrtom na časopis „Nada“. Bit će obrađen predstandardni period u jeziku Hrvata, Srba i Bošnjaka, jezična politika Austrougarske Monarhije u BiH, a iz časopisa „Nada“ izdvojit će se tri književnika, predstavnika hrvatske, srpske i muslimanske književnosti i fonološki obrađen njihov korpus.

5. CILJEVI ISTRAŽIVANJA I OČEKIVANI ZNANSTVENI DOPRINOS

Cilj ovoga istraživanja je utvrditi je li, i ako jest,u kojoj je mjeri, jezik u Bosni i Hercegovini u vrijeme austrougarske uprave bio izložen unitarizaciji i nametanju državnojezične politike. Dokazati da su jezici koji su standardizirani na štokavskome narječju u osnovi – jedan jezik.

Znanstveni doprinos: 

Istraživanje će pokazati, kolike su bile stvarne mogućnosti države da komunikacijskim metodama i sredstvima utječe na jezik u Bosni i Hercegovini s obzirom na specifičnost bosanskohercegovačke društvene i komunikacijske zajednice na početku 20. stoljeća i postojeće tri tradicije.

          6.    METODOLOŠKI POSTUPCI

U radu će biti primijenjene:

· opće metode indukcije i dedukcije

· komparativna metoda

· statistička metoda

· metoda analize sadržaja

7. STRUKTURA RADA I KRATAK OSVRT NA ELEMENTE GRADIVA

U uvodnome dijelu rada bit će obrazloženi predmet i cilj istraživanja kao i osnovni metodološki postupci. Rad će obraditi standardnojezične uzuse u jeziku Bosne i Hercegovine do uspostave austrougarske uprave, a vrlo je važna i uloga Vladine komisije za jezik  u standardizaciji jezika u vrijeme vladavine Austro-Ugarske Monarhije.

Časopisi (mediji) i njihovo značenje u bih. društvu na početku 20. stoljeća bit će  analizarani  

putem  vladina časopisa «Nada» koji je uređivao S. S. Kranjčević. U njemu su objavljivali predstavnici svih triju naroda, pa će biti filološki obrađen po jedan književnik-ptredstavnik.

(Svetozar Ćorović, Osman Nuri Hadžić i i Štefa Jurkić)

U završnome dijelu prikazat će se udžbenici koji su, također, bili predmetom interesa Austro-Ugarske Monarhije. Bit će to jedna sinteza djelovanja Monarhije, na standardizacijske procese u jeziku Bosne i Hercegovine.
Zagreb, 05. 07. 2006. 

Mentor                                         Voditelj studija                              Kandidatkinja

dr. sc. Ivo Pranjković

dr. sc. Ivo Pranjković

 mr. sc. Marica Petrović 

Dr. sc. Ivo Maroević, red. prof. Dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof. 
Dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.
FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet:        Tina Pleško -
- doktorat znanosti, ocjena podobnosti pristupnice i teme
Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, održanoj 28. rujna 2006. godine, u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Tina Pleško sve uvjete predviđene Programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li joj se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom "Skulptura kao muzejski predmet i oblici njezina komuniciranja u muzeju", podnosimo slijedeće
IZVJEŠĆE
Tina Pleško je upisala Poslijediplomski znanstveni studij informacijskih znanosti -smjer muzeologija na Filozofskom fakultetu u Zagrebu u siječnju 2005. god. nakon što joj je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu odobrilo prijelaz s Poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti - smjer muzeologija na Filozofskom fakultetu u Ljubljani.
Tina Pleško je u međuvremenu ispunila sve obveze u skladu s programom Poslijediplomskog znanstvenog studija informacijskih znanosti - smjer muzeologija. Navodimo ih redom:
a.
položila je sve propisane i razlikovne ispite,
b.
prosjek ocjena na ispitima je 4,58,
c.
sudjelovala je u znanstvenim aktivnostima - u indeksu se navodi da joj je priznato
40 bodova na osnovi znanstvenih aktivnosti 3.10.2005.
d.
do sada je objavila 5 stručnih i znanstvenih radova u časopisima: Informatica
Museologica, Vijesti muzealaca i konzervatora i Ampak, a 2 su joj rada prihvaćena
za objavljivanje,
e.
s mentorom prof. dr. Ivom Maroevićem dogovarala je o temi disertacije,
f.
položila je oba dijela doktorskog ispita i to 3.10. 2005. i 4.5.2006.
redložena tema doktorske disertacije pristupnice Tine Pleško ulazi u do sada nedovoljno istraženi segment muzeološkog istraživanja i muzeografske prakse. Skulptura kao muzejski predmet traži jasnu diferencijaciju između muzeološkog i povijesno umjetničkog pristupa. Ova će disertacija u tome postaviti jasna mjerila i otvoriti nove mogućnosti interpretacije. Znanstveni doprinos predložene teme očituje se u definiranju skulpture kao specifičnog muzejskog predmeta i određivanju njezine samosvojnosti u odnosu na drugu muzejsku građu.
Ovom se izvješću prilaže potpisani sinopsis doktorskog rada
Sukladno navedenom, Povjerenstvo zaključuje:
· da je pristupnica Tina Pleško ispunila sve potrebne uvjete i da joj se može dopustiti pristup
izradbi i obrani doktorske disertacije,
· da se može prihvatiti tema disertacije pod naslovom "Skulptura kao muzejski predmet i
oblici njezina komuniciranja u muzeju".
U Zagrebu, 20. studenog 2006.
Članovi Povjerenstva:
Dr. sc. Ivo Maroević, red. prof. 

Dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.
Dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.
Fakultetsko vijeće                                                                           Tina Pleško

Filozofskog fakulteta                                                                       Frankopanska 1

Sveučilišta u Zagrebu                                                                      1000 Ljubljana

Ivana Lučića 3                                                                                  Slovenija

10 000 Zagreb
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Sinopsis doktorskoga rada

 

SKULPTURA KAO MUZEJSKI PREDMET I OBLICI NJEZINA KOMUNICIRANJA U MUZEJU

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Informacijske znanosti

Grana: Muzeologija

 

 1. UVOD 

Poticaj za odabir teme doktorske disertacije jest hipoteza o tradicionalnoj zanemarenosti skulpture u odnosu na druge likovne grane u muzeju, kao i nedostatak muzeološke literature na tu temu u Sloveniji. Namjera je ove studije osvijetliti skulpturu s muzeološkog stajališta i istražiti načine prezentacije i komuniciranja sa skulpturom u Sloveniji; ove ću spoznaje usporediti s odabranim primjerima dobrih svjetskih praksi i oblikovati kreativni »imaginarni« izložbeni projekt sa skulpturom koji je moguće realizirati u praksi – sve to s namjerom usavršavanja postojećih izložbenih praksi sa skulpturom u Sloveniji i zacertavanjem mogućiih smjernica za budućnost. Tema doktorske disertacije iz graničnog područja povijesti umjetnosti i muzeologije u cjelini je još neistražena, teorijski i praktično primjenljiva, aktualna i stoga primjerena za znanstavno istraživanje. 

 

2. TEORIJSKA PODLOGA I AKTUALNE SPOZNAJE

 

Teorijsko je polazište doktorske disertacije razvoj metodologije i teorije skulpture u muzeju. Skulptura je rad kipara, izrađena je u mekanim odnosno tvrdim materijalima (značenje polikromacije). Nositelji likovnog izražavanja kod skulpture jesu: boja, volumen i materijal. Skulpturu kao muzejski predmet povezujemo s umjetničkim galerijama, muzejima moderne umjetnosti, gliptotekama, »forma vivom«, drugim specijaliziranim muzejima, »eko muzejima«. Skulptura u muzeju postaje spona između muzeologije i povijesti umjetnosti (značenje nematerijalnih kvaliteta – originalnost i »umjetnička aura«). Prema Petru van Menschu do izražaja dolazi njezin stvarni identitet (»factual identity«), istovremen s njezinim nastankom. Skulptura je u muzeju postavljena u nove arbitrarne odnose, opremljena interpretacijom kustosa i s predmetima drugih likovnih grana integrirana u muzejske zbirke. Načini komuniciranja s plastikom u muzeju jesu: izložbe i pripadajuće djelatnosti, publikacije, »virtualni muzeji«.

 

3.  PRAKTIČNA PRIMJENJIVOST SPOZNAJE 

 

Rezultati istraživanja mogu biti upotrebivi za sve institucije s područja likovne umjetnosti u Sloveniji (za usavršavanje njihovih izložbenih praksi i načina komuniciranja sa skulpturom u odnosu na njihovu publiku), te za različite fakultetske programe kod usvršavanja nove generacije »kreativnih muzejskih stručnjaka«. 

 

4. UŽE PODRUČJE RADA

Uže područje rada odnosi se na istraživanje izložbenih praksi i načina komuniciranja sa skulpturom u odnosu na publiku uz glavne regionalno jednakovrijedno zastupljene izložbene prostore u Sloveniji: U istraživanje su uključeni: Narodni muzej, NG, MG, Gradska galerija, CD, Ljubljana; Pokrajinski muzej, Umjetniča galerija, Maribor; Galerija likovnih umjetnosti, Slovenj Gradec; Galerija Božidarja Jakca, Kostanjevica; Likovni Salon, Celje; Obalne galerije, Piran, Pokrajinski muzej, Koper; forma vive; bienale male plastike, Murska Sobota itd., koji se uspoređuju s primjerima dobrih praksi u inozemstvu, razvit će se i »imaginarni izložbeni projekt«, na osnovi kojeg će na taj način dobijene spoznaje biti moguće primijeniti i u praksi. 

 

5. CILJEVI ISTRAŽIVANJA I OČEKIVANI ZNANSTVENI DOPRINOS 

 

Namjera i ciljevi istraživanja jesu istražiti prethodne i aktualne izložbene prakse sa skulpturom u Sloveniji, usporediti ih sa stranima, znanstveno formulirati rezultate istrage i razviti nekoliko univerzalnih modela za obnovu skulpture u muzeju, koju će biti moguće testirati u odabranim muzejima i izložbenim prostorima s namjerom usavršavanja njihovih postojećih praksi. Znanstveni će se doprinos u muzeologiji očitovati u definiranju skulpture kao specifičnog muzejskog predmeta, koji će u nekim elementima postići samosvojnost. 

 

6. METODOLOŠKI POSTUPCI 

U doktorskoj će disertaciji biti upotrebljena povijesnoumjetnička i muzeološka literatura obrađene tematike: knjige, zbornici, izložbeni katalozi, periodika, internetske stranice muzeja, arhivska, dokumentarna, fototečna i bibliotečna građa obrađenih muzeja. U znanstvenom istraživanju, analizi, obradi, formulaciji, interpretaciji i prezentaciji rezultata istraživanaj bit će primijenjene znanstvene metode: analize, sinteze, generalizacije, metoda dokazivanja i opovrgavanja, komparacije, anketiranja, promatranja itd.  

 

7. STRUKTURA RADA 

Nakon predgovora, sažetka i sadržaja slijedit će: uvod s problemom i predmetom istraživanja (istraga izložbenih praksi i načina komuniciranja sa skulpturom uz središnje izložbene prostore u Sloveniji), znanstvena hipoteza (jasnije izraženi muzeološki aspekti skulpture obogaćuju njezino shvaćanje), namjera i ciljevi istraživanja (preko prethodnih i aktualnih izložbenih praksi ukazati na moguće smjernice za budućnost), znanstvene metode i struktura doktorske disertacije. 

U središnjem će dijelu biti teorijski dio s poglavljiama: estetika i skulptura; motivski i simboličkii svijet kiparstva; materijali i tehnike u skulpturi; skulptura i polikromacija; stilski razvoj skulpture kroz povijest umjetnosti; skulptura u slovenskim muzejima; tiplogija muzeja sa skulpturom; umjetničke galerije u svjetlu nove muzeologije; povijesni opis izložbenih principa sa skulpturom; tiplogija skulpture u muzeju; skulptura u muzeju (značenje originala); skulptura i muzejska izložba; muzejska pedagogika i skulptura; »virtualni muzej« i skulptura. U praktičkom dijelu slijede poglavja: istraga izložbenih principa i načina komuniciranja sa skulpturom u Sloveniji; komparacija slovenskih praksi s odabranim svjetskim primjerima; »imaginarna« krativna izložba sa skulpturom. 

 

Na kraju će biti zaključak (formulacija rezultata istarge, potvda odnosno opovrgavanje znanstvene hipoteze), literatura, ilustracije, primjeri, prilozi, sadržaj pojmova, sadržaj imena i kratica.

 

8. svibnja 2006.
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Sinopsis magistarskog rada na temu

KULTURNO SPECIFIČNI ASPEKTI PRIJEVODA ANDRIĆEVIH DJELA
1. Uvod
U književnim djelima Ive Andrića ima mnogo kulturno specifičnih elemenata koji su nastali utjecajem drugih kultura kroz historiju. Neki izrazi ili fraze su se s vremenom toliko udomaćili da su postali sastavni dio jezika stanovnika Bosne i Hercegovine. U te kulturno specifične elemente ubrajaju se posuđenice (npr. iz turskog ili arapskog jezika) te poslovice, frazemi i drugi ustaljeni izrazi koji su tipični za prostor Bosne kao i razni običaji drugih kultura na Balkanu.

Rad se temelji na primjerima iz književnih djela Ive Andrića i to iz romana «Prokleta Avlija», «Na Drini ćuprija», «Travnička hronika» i «Gospođica» te iz mnogih pripovijetki navedenih u popisu izvora.

2. Teorijska podloga
U teorijskom dijelu pažnja se poklanja prvenstveno teoriji prevođenja, osobito terminu „kulturno-specifično“ («kulturspezifisch») i mogućnostima prevođenja kulturno specifičnih aspekata pojedinih jezičnih izraza. Prvim uvidom u korpus uočeno je da se takovi izrazi prevode odgovarajućim njemačkim izrazima, da se djelomično prevode te da se često izostavlja prijevod. U sklopu teorijskog dijela razmatraju se pitanja kao npr.:  Kako su kulturno-specifični sadržaji preneseni?  Je li uopće moguće kulturno specifične elemente sadržaja jezičnih izraza prevesti? Kako često je npr. turcizam preuzet u originalnom obliku u djelima Ive Andrića da bi se onda pojavio kao «egzotizam» (Exotismus) u prijevodu? Je li prevodilac na neki način objasnio kulturno specifične fenomene, ako jeste, na koji način – u fusnotama, u pogovoru ili pomoću objašnjenja direktno u tekstu?

3.  Uže područje rada i struktura rada

Kao uže područje rada uzima se istraživanje kulturno specifičnih sadržaja u djelima Ive Andrića  i njihov prijevod na njemački jezik. Turcizmi u bosanskom jeziku vezani su za prošlost naroda na Balkanu i tako ponekad mogu poslužiti kao historijski dokument ili čak spomenik. Prevodilac, isto kao i historičar, mora biti upućen u značenje turcizama da bi mogao pronaći adekvatan prijevod na određeni jezik.

Na drugoj strani ovim se stilističkim posebnostima mora posvetiti naročita pažnja jer inače postoji  opasnost da se originalni tekst prevođenjem «osiromaši».

Osobita pozornost posvetit će se teorijskim postavkama u teoriji prevođenja u pogledu prevođenja posuđenica i frazeoloških izraza. Potom će se analizom korpusa pokušati ustanoviti određene zakonitosti u prijevodima ovih jezičnih izraza na njemački jezik, osobito načinima prevođenja frazeoloških izraza (npr. „ekvivalentan“ prijevod, opisni prijevod sa semantičkom ekvivalencijom ali ne i strukturnom te neekvivalentan prijevod ili čak izostavljanje prijevoda). U zaključnom dijelu će se analizirani primjeri selekcionalno razvrstati prema postupku prijevoda i njegovoj funkcionalnosti.

4. Ciljevi istraživanja
Cilj ovog rada je leksička i semantička analiza prijevoda Andrićevih djela navedenih u popisu izvora s osobitim obzirom na adekvatnost prenošenja kulturno specifičnih sadržaja turcizama. Kontrastivno proučavanje bilo kojih jezika ujedno pridonosi i boljem upoznavanju sustava samih tih jezika.
5. Metodološki postupci
Kao osnovna metoda koristit će se kontrastivna analiza prijevoda Andrićevih djela. Istraživanje se temelji na korpusu tekstova Andrićevih proznih djela i njihovih novijih prijevoda  na njemački jezik koji su objavljeni između 2000. i  2003. godine.

U Zagrebu, 28.9.2006.
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                                                   Sinopsis magistarskoga rada

                         FILMSKI IZRAZ IZMEĐU DOKUMENTARISTIKE I FIKCIJE

                         Fikcionalnost dokumentaristike ili kako pojmiti stvaralačko

 Znanstveno područje: humanističke znanosti

 Polje: znanost o umjetnosti

 Grana: filmologija

         Uvod. Već iz prirode svoga medija filmsko izražavanje se prečesto shvaća kao   neprerađeno prenošenje izvanjskog svijeta na filmsku traku. Ne samo radovi filmskih teoretičara i povjesničara filma, nego i dostignuća iz teorije književnosti i likovnih umjetnosti pružaju mogućnost šireg sagledavanja filmog djela kao zasebnog, samostalnog diskursa. 

     Teorijska podloga. Proučavanje filma uvjetno se može podijeliti, obzirom na težište istraživanja, u tri vrste. Predstavnici prve struje su “realisti,” po kojima je film svojevrsni nastavak realnog svijeta i po njima je najprimjereniji način filmskog izražavanja u zadržavanju što veće sličnosti s izvanjskim svijetom. Druga je grupacija ona za koje je film polje za vlastite, asocijativne ili druge konstriurane kombinacije kazivanja. Posljednja, treća grupa gleda na film kao na sustav znakova, koji pokrivaju kako realističke težnje tako i one kojima je primat izraziti uobličiteljski pristup. Tretirati film, bez obzira radi li se o dokumentarnom filmu ili o onom igranom, kao djelo fikcije, znači izbjeći nesporazume oko kategorija dokumenta i činjeničnog i pokazati film kao medij barem ravnopravan ostalima u mogućnostima kreativnog izražavanja. Novija teorija književnosti i kulture primijenjena na filmsko područje može pomoći u takvom shvaćanju filma. 

     Uže područje rada. Uz pregled osnovnih filmoloških pristupa kao i primjere filmskih vrsta i žanrova iz različitih vremenskih razdoblja ovaj rad ukazuje na one segmente filma koji pokazuju dijegetičku prirodu filmske slike. 

     Ciljevi istraživanja. Analizom različitih aspekata filma, a vezanih uz potvrdu filma kao diskurzivnog djela cilj je pokazati fikcijski karakter filma i u slučajevima kad se on bavi povijesnim činjenicama ili kreće u snimanju od pretežito neprerađenoga stvarnosnog (dokumentarni filmovi) .

     Metodološki postupci.Teoretsko stajalište ili pojedini filmski aspekt pokazan je na pojedinačnom primjeru filmskog djela u kojima je ta osobina dominantno ili jedno od izrazitih sredstava izražavanja.

     Struktura rada. Podjela slijedi aspekte koji su se autorici rada činile svojstvenima za tezu o fikcionalnosti filmskog diskursa. Filmska osobina nalik snolikosti proizlazi iz zornosti filmskog medija, ali se pojačava se primjenom filmskih izražajnih sredstava, posebice montaže. Narativnost se, iz filmske složenosti izraza, u tome mediju nužno prati i putem slike. Težnja historiografskog za neupitnošću činjenica na filmu se iz dijegetičkog karaktera djela pokazuje kao iluzija. Igra sa dvojnicima koju film tematski razrađuje na različite načine metafora je i filmskog  učinka. Film kao i muzej sakuplja i pokazuje različita iskustva, koja iz nove kontekstualizacije zadobivaju različita značenja. Kao svojevrsni nastavak fotografije, filmska slika dijeli neke zajedničke osobine sa fotografskim medijem, ali kao samostalni način izražavanja donosi i vlastite, nove osobine. Dokumentarno djelo kao filmska vrsta svrstava svojim pretežitim tretiranjem neprerađenih činjenica i njihovim aranžiranjem u novu kontekstualizaciju i taj film u fikcijsko polje. Film je preradbom različitih utjecaja i primjenom vizualnih i auditivnih sredstava najpogodnije područje za primjenu termina gesamtkunstwerk. Diskurzivnost slika smješta i biografiju odnosno autobiografiju u fikciju. Odabir redateljskog svjetonazora uvjetuje i stvaranje zatvorenog ili otvorenog filmskoga djela sa svojim specifičnim osobinama, koje također pokazuju izdvojenost filma od izvanjskog svijeta. Filmska fikcija, na prvi pogled ne tako očita kao na primjeru “starijih” umjetničkih izraza, zalog je stvaralačkog na filmu. Fantastično kao svijet onkraj granica mogućeg ima svoje zakonitosti i u pretežito vizualnom mediju filma. Zvuk na filmu nije tek vizualnom pridodani element, nego putem svojih svojstava daje slici novo značenje. Filmsko je područje, dobrim dijelom iz identifikacije, pogodan, kao malo koje drugi stvaralački izraz, za stvaranje mitskog prostora.  

U Dubrovniku, 6. srpnja 2006.
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Sinopsis magistarskog rada

RAZVOJ I ULOGA MEĐUKNJIŽNIČNE POSUDBE

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijskih znanosti

Uvod

Svaka knjižnica, bez obzira na vrstu ima zadaću da putem svojih službi i usluga korisnicima osigura pristup zabilježenom znanju (bez obzira na medij i oblik). Usluga međuknjižnične posudbe postoji u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici više od četrdeset godina. Pojava interneta, digitalizacija knjižnica , u kojem je dio knjižničnog fonda u digitalnom obliku pohranjen i dostupan u računalnom sustavu nije umanjila važnost i značenje međuknjižnične posudbe. Dapače, internet omogućuje brže pronalaženje informacije o građi, te pruža kvalitetniju infrastrukturu za usluge, narudžbe i i dostavu. Sve ove promjene izravno su utjecale na nazivlje, razvoj standarda i smjernica za međuknjižničnu posudbu.  

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Knjižnice su oduvijek surađivale iako je ta suradnja godinama bila ograničena tehnološkim mogućnostima određenog razdoblja. Iz povijesne perspektive istražit će se  utjecaj razvoja međuknjižnične posudbe novim načinima pristupa građi (automatizacija međuknjižnične posudbe), razvojem smjernica i propisa za međuknjižničnu posudbu. To će uključiti prikaz razvoja propisa za međuknjižničnu posudbu na nacionalnom i međunarodnom planu

 kroz predstavljanje, analizu i usporedbu međunarodnih propisa i smjernica za međuknjižničnu posudbu Međunarodnog saveza bibliotečnih društava i ustanova (IFLA) od 1963. do 2006. godine, Anglo-američkih pravila te hrvatskih pravila.

Praktična primjenljivost spoznaja

Rad će dati smjernice za razvoj hrvatskih pravila za međuknjižničnu posudbu i dostavu dokumenata te će utjecati na modificiranje i proširenje usluge međuknjižnične posudbe u knjižnicama.

Uže područje rada

Rad će se temeljiti na istraživanju korisničkih zahtjeva postavljenim Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici te zahtjeva koje je NSK postavila prema inozemstvu.

Analizom korisnika (knjižnica i pojedinci), publikacija (monografije i serijske publikacije), stranih dobavljača te postotkom riješenosti zahtjeva vidjet će se uloga knjižnice,  u svjetlu promjena prouzročenih uvođenjem mrežnih tehnologija u području pretraživanja i dostave dokumenata.
Ciljevi istraživanja

Cilj je ovog rada prikazati povjesni razvoj te važnost i složenost međuknjižnične posudbe kroz knjižničnu automatizaciju koja je započela šesdesetih godina 20. stoljeća. Krajnji rezultat rada  bio bi iskazan  i kroz  izradu pravila i prijedloga  za stvaranje  skupnog kataloga OCLC (Online Computer Library Center) čime bi lokalne zbirke bile stavljene u središte regionalne, nacionalne i međunarodne mreže izvora. 

Metodološki postupci

Istraživanje će se sastojati od analize arhivske građe službe za međuknjižničnu posudbu  u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici.  Pomoću komparativne metode prikazat će se i usporediti relevantni standardi i smjernice..

Struktura rada. 
U uvodnom će se dijelu rada ukazati na važnost područja istraživanja i izložiti smjernice istraživanja – zbirke, tehnološki razvoj, korisnički zahtjevi.

Međuknjižnična posudba nekad i sad  - naziv, definicije i sadržaj pojma međuknjižnične posudbe, dostave dokumenata te zajedničko korištenje izvora, vrste i modeli međuknjižnične posudbe i dostave dokumenata, razvoja IFLA-inih smjernica za međuknjižničnu posudbu i dostavu dokumenata.

Glavni dio  - istraživanje korisničkih zahtjeva iz fonda NSK-a te iz inozemstva.

Metodologija istraživanja, anketa, i rezultati ankete.

U zaključnim će se razmatranjima sažeti rezultati istraživanja i iznijeti prijedlozi i model za međuknjižničnu posudbu.
Zagreb, 5. veljača 2007.
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HRVATSKA MREŽNA NEOMEĐENA GRAĐA

Prošlost, sadašnjost i budućnost

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana: bibliotekarstvo

1. Uvod 

Mrežna neomeđena građa pojavila se devedesetih godina 20. stoljeća. Njene osobine u kratkom vremenu postaju vidljivo različite od tiskanih publikacija. Osim tradicionalne serijske publikacije na mreži se pojavljuje nekonvencionalna integrirajuća građa. Obje vrste objedinjene pod nazivom mrežna neomeđena građa počinju se u knjižnicama identificirati, obrađivati i prikupljati. Identifikacija hrvatske mrežne neomeđene mrežne građe u ISSN uredu za Hrvatsku počela je 1998. godine. Do 2002. identificirano je 27 naslova. Od tada do rujna 2002. godine identificirano je još 169 naslova u Kooperativnom programu ISSN mreže identificiranja hrvatske mrežne neomeđene građe. Hrvatska je tada među prvih dvadeset zemalja u svijetu prema broju identificirane mrežne neomeđene građe. Danas Hrvatska ima oko 400 naslova ove vrste građe.

Mrežna neomeđena građa predstavlja relativno novo i neistraženo područje koje se još uvijek razvija. Potrebno je proučiti prirodu ove vrste građe od njenog nastanka do današnjih dana. Potrebne su kvantitativne analize radi boljeg odabira, pohrane, obrade i suradnje s nakladnicima.

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Mrežna neomeđena građa dovela je do promjene definicije serijske publikacije koja je danas usklađena u tri sustava AACR, ISBD(CR) i ISSN. Mrežna neomeđena građa sastoji se od mrežnih serijskih publikacija i neomeđene integrirajuće građe. Postoji više teorija o trajnosti neomeđene mrežne građe. Neke predviđaju da će mrežna građa prevladati i potpuno potisnuti tiskane publikacije. Druge govore o trajnosti jedne mrežne stranice spominjući od 100 dana, a treće do čak 6 godina. Postavlja se pitanje koja je trajnost hrvatske mrežne neomeđene građe. Ova vrsta građe ponekad ima i svoje inačice na drugim medijima, a uz njeno objavljivanje vežu se mnogi zakoni: Zakon o medijima, Zakon o knjižnicama, norma ISSN itd. Teoretsku osnovu čine radovi sljedećih autora: C. Borgman, M. Gorman, S. Klarin, A. M. Odlyzko, F. Pellé, S. Pigac, R. Reynolds, J. Zajec.

3. Praktična primjenjivost

Rezultati istraživanja utjecat će na bolje poznavanje mrežne neomeđene građe što će biti praktično primjenjivo pri boljoj pohrani, obradi i korištenju ove građe u knjižnicama te u radu s nakladnicima.

4. Uže područje rada

Uže područje rada obuhvaća vrste neomeđene mrežne građe i njene osnovne elemente. Ispituju se svojstva hrvatske mrežne neomeđene građe prema raznim parametrima: vrsti, jeziku, navođenju ISSN oznake na stranicama, pristupu, statusu (objavljuje li se ili ne?), postojanju tiskanog izdanja te se uspoređuju s rezultatima ispitivanja na istom uzorku i prema istim parametrima  provedenom 2002. godine. Uspoređuju se rezultati istraživanja starije i novije građe. Zaključuje se o tijeku i smjeru razvoja. 

5. Ciljevi istraživanja

Cilj istraživanja je znanstveni opis i razumijevanje dosadašnjeg stanja i predviđanje razvoja mrežne neomeđene građe. Želi se dokazati da je prva mrežna neomeđena građa bila serijska, a ne integrirajuća te da danas zbog prilagođavanja mogućnostima novog medija integrirajuća građa sve više prevladava. Istraživanje želi pokazati da iako neki autori tvrde da će tiskana znanstvena publikacija kroz 20 godina nestati, hrvatski tiskani znanstveni časopisi koji imaju mrežno izdanje za sada ne nestaju. Kao prvi uzorak koristi se 208 publikacija identificiranih prema kriterijima ISSN ureda u razdoblju od 1998. do 12. prosinca 2002. Drugi uzorak sastojat će se od mrežne neomeđene građe identificirane u ISSN uredu za Hrvatsku od 12. prosinca 2002. do 2007. zaključno s danom kada će istraživanje započeti (cca 200 naslova). Parametri prema kojima će građa biti pregledana su mjesto objavljivanja, učestalost osuvremenjivanja, početna godina izlaženja, status, vrsta, posjedovanje arhive, pristup (slobodan ili se naplaćuje), sadržaj, jezik, dizajn stranica, oblikovanje naslova itd. Treći uzorak prikupljen je 2002. godine. Sastoji se od 149 mrežnih stranica koje tada nisu zadovoljavale kriterije za dobivanje ISSN oznake. Pretpostavka je da većina ovih mrežnih stranica koje u trenutku promatranja nisu imale osnovne elemente za identifikaciju te nisu usvojila preporuke ISSN ureda nisu niti naknadno zadovoljile uvjete za dodjelu ISSN oznake.

U istraživanju se koriste podaci iz kataloga NSK, ISSN međunarodne baze i sa samih publikacija.

6. Metodološki postupci

Istraživanje će se sastojati od povijesnog pregleda, kvantitativno-kvalitativnog istraživanja i komparativne analize dobivenih podataka na temelju koje će se deskriptivnom metodom prikazati priroda hrvatske mrežne neomeđene građe kao i zakoni i norme vezani uz njezino objavljivanje.

7. Struktura rada

U uvodnom dijelu rada bit će predstavljena aktualnost i važnost područja te će biti izložene smjernice istraživanja. U drugom poglavlju bit će objašnjeni upotrebljavani pojmovi i definicije. Treće poglavlje dat će povijesni pregled nastanka i razvoja te tipologiju mrežne neomeđene građe. Četvrto poglavlje bavit će se zakonima i normama vezanim uz objavljivanje hrvatske mrežne neomeđene građe. Peto poglavlje sastojat će se od kvantitativno-kvalitativnog istraživanja unutar kojeg će hrvatska mrežna građa biti razmotrena s raznih aspekata. Šesto zaključno poglavlje odgovorit će da li su polazne pretpostavke bile opravdane.

Zagreb,  15. siječnja, 2007.

Potpis mentora


Potpis voditelja studija
Potpis kandidata
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Vijeće poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti

Zagreb, 9. siječnja 2007.

Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću 


Molimo da u dnevni red sjednice uvrstite sljedeće:

Predmet: 


Prijedlog za donošenje odluke o pravima na stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odluke o pravima studenta na završetak poslijediplomskih magistarskih i doktorskih studija upisanih prije ustrojavanja studija u skladu s Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine», broj: 123 od 31.07.2003. - stupio je na snagu 15. kolovoza 2003.):

I.
Rokovi za prijavu teme doktorata izvan doktorskog studija
Osobe koje su prema propisima koji su bili na snazi prije stupanja na snagu Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju stekle magisterij znanosti mogu steći doktorat znanosti izradom i obranom doktorskog rada izvan doktorskog studija prema prijašnjim propisima (u skladu s člankom 51. stavom 1. Zakona o visokim učilištima), najkasnije u roku od osam godina od dana stupanja na snagu ovog Zakona, zaključno do 15. kolovoza 2011. godine.

Prijedlog:

Tema disertacije izvan doktorskog studija može se prijaviti zaključno do 30. rujna 2009. godine. (Obrazloženje: Kandidat koji ima dogovorenu temu s mentorom može do tog roka pokrenuti postupak prijave teme koji traje oko 6 mjeseci, pa mu stoga ostaje za izradu i predaju disertacije oko 1,5 godina).


Donošenje odluke predlaže se u skladu s člankom 120. st. 4. Zakona.

II.
Preciziranje rokova za dovršetak studija studentima u poslijediplomskom studiju


Studenti upisani na poslijediplomski znanstveni i stručni magistarski studij i doktorski studij prije ustrojavanja poslijediplomskih studija sukladno odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti visokom obrazovanju imaju pravo dovršiti svoj studij prema nastavnom programu i uvjetima koji su važili prilikom upisa u prvu godinu studija i steći odgovarajući stupanj, i to:

A/ studenti upisani na poslijediplomski znanstveni i stručni magistarski studij u ak. god. 2004/05. obvezni su studij završiti najkasnije do 30. rujna 2010. godine,

B/ studenti upisani na poslijediplomski znanstveni doktorski studij u ak. god. 2004/05. obvezni su studij završiti najkasnije do 30. rujna 2012. godine,

C/ studenti upisani na poslijediplomski znanstveni i stručni magistarski studij u ak. god. 2003/04. obvezni su studij završiti najkasnije do 30. rujna 2009. godine,

D/ studenti upisani na poslijediplomski znanstveni doktorski studij u ak. god. 2003/04. obvezni su studij završiti najkasnije do 30. rujna 2011. godine,

E/ studenti upisani na poslijediplomski znanstveni i stručni magistarski studij u ak. god. 2002/03. obvezni su studij završiti najkasnije do 30. rujna 2008. godine,

F/ studenti upisani na poslijediplomski znanstveni doktorski studij u ak. god. 2002/03. obvezni su studij završiti najkasnije do 30. rujna 2010. godine,

G/ studenti upisani na poslijediplomski znanstveni i stručni magistarski studij u ak. god. 2001/02. obvezni su studij završiti najkasnije do 30. rujna 2007. godine,

H/ studenti upisani na poslijediplomski znanstveni doktorski studij u ak. god. 2001/02. obvezni su studij završiti najkasnije do 30. rujna 2009. godine,


Donošenje odluke predlaže se u skladu s člankom 116. st. 3. Zakona.

III.
Dovršetak studija za studente koji nisu izvršili obaveze poslijediplomskog studija


Studenti upisani u ranijim akademskim godinama, koji su odslušali sve semestre studija, a nisu izvršili sve obveze u studiju (npr. izradili rad, položili ispite ili prijavili temu) mogu u okviru ovih rokova zatražiti završetak studija po prijašnjim propisima uz uvjet ponovnog upisa u jedan semestar studija i plaćanja školarine po cijeni studija starih programa koja je vrijedila u ak. god. 2005/06. U ponovljenom semestru student je obvezan obaviti konzultacije s mentorom i izvršiti druge preostale obveze iz programa studija.

IV.
Prijelaz sa ranijeg na novi ("Bolonjski") poslijediplomski studij


Studentu koji je upisao poslijediplomski znanstveni studij – magistarski studij po ranijim propisima, a taj studij nije dovršio, može se odobriti, na njegov zahtjev, prijelaz na poslijediplomski doktorski studij u skladu sa studijskim programom koji se izvodi po novim zakonskim odredbama, uz obvezu polaganja eventualne razlike ispita ili drugih obveza prema Odluci Vijeća pojedinog poslijediplomskog studija. 

Donošenje odluke predlaže se u skladu s člankom 120. st. 5. Zakona.







Voditelj poslijediplomskog studija,







dr. sc. Predrag Marković, doc.

